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GRAFIKAI SZEMLE
SZAKFOLYÓIRAT A CRAFIKAI IPARÁCAK SZÁMÁRA

A K Ö N Y Y N Y O M D Á S Z O K  S Z A K K Ö R É N E K  H I YATA LOS K Ö Z L Ö N Y E

S zerkesztőség: 
Budapest, V., Hold-utcza 7.

M A O T .  A K A D É M I A  i  

K Ö N Y V T Á R A
Megjelen minden hó 20-án. Kiadóhivatal: 

Budapest, V., Hold-utcza 7.

Könyvnyomdák és  beíűöníődék a magyar korona országainak területén.

KÖNYVNYOMDÁK:
I . KERÜLET (VÁR).

Magyar kir.Államnyomda, 
Nándor-tér 1.

Egyetemi nyomda, 
Iskola-tér 3.

II. KERÜLET (VÍZIVÁROS).

Bagó M. és Fia, 
Ponty-utcza 4.

Heislcr Jaroslav, 
Várkert-rakpart !.

Müller K. (Münster K.), 
Albrecht-út S.

III. KERÜI,ET IfÚ -BUDA).

Bartalits Imre,
Lajos-utcza.

Bichler I.,
Kiskorona utcza 15.

Wimmer Márton, 
Serfóző-utcza 10.

IV. KERÜLET (BELVÁROS).

A nglo -N yom da(K ohn  T .), 
Gránátos-utcza 20.

A th e n a e u m ,i r 9 d .é s  n y o m 
d a i r é s z v . - t á r s a s á g ,  

Ferencziek-tere 3.
Buschmann Fere.ncz, 

Koronaherczeg-utcza 8.
F ra n k lin -T á rsu la t, m agy . 

irod . in t. és k ö n y v n y ., 
Egyetem-utcza 4.

Grosz Bertalan és Varga 
Endre,

Lipót-utcza 43.
Goszler Gyula, 

Aranykéz-utcza 1.
Hedvig S.,

Károly-körút 22.
Hünyadi Mátyás, irod. és 

könyvnyomda-intézet. 
Zöldfa-utcza 43.

M orcur kő- és könyv
nyomda, 

Kecskeméti-utcza 5.
Nagy Sándor, 

Papnövelde-utcza 8.
Országgyűlési Értesítő 

Nyomdája, 
Megyeház-utcza 11—13.

Pardavy József, 
Lipdt-útcza 6.

Poldini Ede és Társa, 
Ferencz József-rakpart 32. 

Siisz Dávid,
H altér 5.

Ullmann József,
Régi posta-utcza 4.

Várnai Fülöp,
Régi posta-utcza 3.

W odianer F. és F iai, 
Sarkantyús-uícza 3.

V. KÉR. (LIPÓTVÁROS).

Bendiner A.,
Arany János-ulcza 18. 

C zettel és Deutsch, 
Bálvány-utcza 12.

Gansel Zsigmond 
»M inerva«-nyomda, 

Sas-utcza 29.
H ungaria könyvnyom da 

és kiadó-üzlet, 
Váczi-körút 34.

Kálmán M. és T ársa , 
Vadász-utcza 32.

Kanitz C. és Fiai, 
Vadász-utcza 26. 

Kaufm ann József, 
Józseftér 13.

Károlyi György, 
Rudolf-rakpart 7.

K ertész József,
Mária Valéria-utcza 11. 

Kollmann Fülöp,
Arany János-utcza 34. 

L égrády Testvérek, 
V áczi-körút 78.

L öw  Ede,
Váczi-körút 80.

M árkus Samu, 
Gyapju-utcza 6.

Orsz. közp o n ti k ö zség i 
n y o m d a-ré szv én y tá rs . 

Lipót-körút 22.
Pallas, irodalmi és nyom 

dai részvénytársaság, 
Kálmán-utcza 2.

Pesti Könyvnyom da- 
Részvény-T ársaság,

Hold-utcza 7.
Pesti L loyd-Társulat 

Könyvnyom dája, 
Dorottya-utcza 14.

Pollák M. Miksa, 
Bálvány-utcza 21.

B U D A P E S T E N .
Preszburg  Frigyes,

Arany János-utcza 14.
Spitzer és Fischer, 

Akáczfa-utcza 22.
Schlesinger és Kleinberger 

Bálvány-utcza 18.
Vayda és Hamburger, 

Nádor-utcza 19.
W eiszm ann(sz. L aszk) E., 

Nádor-utcza 18.

VI. KÉR. (TERÉZVÁROS).

Vas Berrtót,
Király-ufcza 58.

Özv. Borúth Elemérné 
Mozsár-utcza 8.

B rózsa Ottó,
Váczi-körút 17.

»Corvina«-nyom da 
Révay-utcza 14.

»Európa« irodalm i és 
nyom dai részv.-társ. 

Ó-utcza 12.
[ Engel S. Zsigmond,
I Lovag-utcza 7.
| Fővárosi könyvnyom da-, 

vonalozó- és könyv
kötő-részvény-társas., 

Podmaniczky-utcza 37.
Fuchs Samu és T ársa , . 

Podmaniczky-utcza 27.
Goldstein Albert, 

Szerecsen-utcza 7.
Goldschmiedt Lipót, 

Révay-utcza 6.
Gutenberg-Nyomda, 

j Gyár-utcza 31. 
j Grünhut Miksa, 

Király-utcza S.
Herrman Ignácz, 

j Laudon-utcza 10.
| H ornyánszky Viktor, 

Aradi-utcza 14. 
j Hunnia-Könyvnyomda. 
j  Szerecsen-utcza 65. 
i »Kosmos« m űintézet, kő- 

és könyvnyom da r.-t. 
Aradi-utcza 8.

K lauber és Singer 
Lázár-utcza 8.

Klein Testvérek, 
Révay-utcza' 10.

Kronstein Ármin,
Új-utcza 34.

Kunosy Vilmos és Fia. 
Teréz-körút 38.

Löbl Dávid,
Andrássy-út 19. és Sze
recsen-utcza 20—24. 

Magy. kir. államvasutak 
menetjegy-nyomdája, 

Csengery-utcza 33. 
Mahrer Testvérek, 

Szerecsen-utcza (államv. 
nyugdijint. palotája). 

Markovits és Garat, 
Lázár-utcza 13.

Nagel István, 
Dessewffy-utcza 21. 

Neumayer Ede, 
j  Szerecsen-utcza 35.
: Posner K. Lajos és Fia, 

Csengery-utcza 31. 
i  Pollacsek Mór, 
j Révai-utcza 5. 
j Quittner József, 

Szerecsen-utcza 1.
; Radó Izor,

Váczi-körút 1.
Rigler József Ede, 

Rózsa-utcza 55. 
»Unio«-könyvnyomda 

közkereseti társaság 
. Podmaniczky-utcza 45s

VII. k e r . (e r z s é b e t v á r o s )
Apollo könyvny. r. t.

; Rottenbiller-utcza 4(i.
Deutsch József, 

Károly-körút 7.
| Eckstein és Neufeld 

Király-utcza 45.
| Garai Mór,
; Károly-körút 3.
I Goldfaden Márk 

Kazinczy-utcza 7.
' Heimlich és Széga 
| Csányi-utcza 13.
I Löbl Mór,

Király-utcza 27. 
Löblovitz Zsigmond,

; Csömöri-út 54.
Neuwald Illés, 

Dohány-utcza 44. 
j »Pannonia«-nyomda 

Rombach-utcza 8.

Előfizetési ár: egész évre 2 frt =  4 kor., félévre 1 frt

j Klopfer Samu 
I Kazinczy-utcza 35.
] Propper Leó, 

Erzsébet-körút 22.
W endt Lajos,

Dob-utcza 12.
Zeisler M.,

István-tér 17.

VIII. KÉR. (JÓZSEFVÁROS

‘ Budapesti Hirlap* 
nyomdája,

Rokk Szilárd-utcza 4. 
Fritz Ármin,

József-körút 9.
M agyar Nyomda, 

(Szemere A. és Tsa) 
József-utcza 45.

Rózsa Kálmán és neje, 
Szentkirályi-utcza 30. 

Szent Gellért-nyomda, 
Práter-utcza és.Óriás- 
utcza sarkán. 

W eissenberg Ármin, 
Eszterházy-utcza 16.

IX. KÉR. (FERENCZVÁROS).

Engelmann Mór, 
Cálvin-tér 2. és Károlv- 

körút 9.
; Eisner Géza,

Pipa-utcza 20.
| »Patria« nyom da-rész- 

vény-társaság,
Ölloi-út 25.

X. KÉR. [  KŐBÁNYA).

J  Első kőbányai könyvny. 
| Jászberényi-út 1.

BETŰÖNTŐDÉK:

Államnyomda.
Athenaeum.
Első M agyar Betűöntődé 

Részvénytársaság, 
Egyetemi nyomda, 

j  Fischer és Mika, 
j  Franklin-Társulat, 

könyvnyom da r.-t. 
Pallas,
Pesti Könyvnyomda- 

R észvénytársaság.

2 kor.



K Ö N Y V N Y O M D Á K  A V I D É K E N .
Ada.

B erg ör  A d o lf.
A lsó-K ubin.

Trnkóczy József 
A patin .

Szavadill József.
Arad.

Aradi nyomda - részvény
társaság.

BÍoch H.
Gyulai István.
Lengyel Lipót.
Muskát Miksa.
Román gör. kel. egyház

megye nyomdája.
Réthy Lipót és Fia. ,
Varga és Társa.
I. aradi amerikai gyórs- 

sajtónyomda.
A brudbánya.

Policzer Zg. 
A ranyos-M aróth.

Részvénynyomda. (Felszá
molás alatt,)

Aszód.
Magy. kir. javitó-intézet 

nyomdája.
Baja.

Kollár Antal és Fia.
Nánay Lajos.
Streintz Gyula. 

B alassa-G yarm at.
Halyák István. 
Balassagyarmati könyv

nyomda-rész v.-társ. 
B alázsfalva.

Gór. k. püspöki nyomda. 
B ánffy-H unyad.

Salamon Mór.
Bártfa.

Blayer M.
Békcs.

Povázsay László.
Özv. Már Jó/.sefné.
Báró Dreslcr Géza. 

Békés-Csaba.
»Corvina« ny. (Szihelszky 

József.)
Lepage Lajos.
Povázsay Sándor és Gliszt. 

Belényes 
Süssmann Lázár. 

Besztercze.
Botschar T.
Orendi Károly.

Beregszász.
» Hal adás « könyvnyomda, 

tulajd.: Juhász Piroska. 
Beszterczebánya.

Machold F.
Singer és Sonnenfcld. 

Bicske.
Lederer Hermann. 

Bonyhád.
Raubitschek Izor.

B rassó.
Gött János és Fia. 
Muresianu Aurél.
Alexi Theochár. 
»Közmüvelődés« nyomda. 

Breznóbánya.
Kreisler J.

Buziás.
Ullmann F.

Csákóvá.
Chudy Testvérek. 

C sák tornya.
Fischel Fülöp. 

C siksom lyó.
Ferenczrendi nyomda. 

C síkszereda.
Gy'örgyjakab Márton. 

C sóka.
I. csókái könyvnyomda és 

papirraktár.
Csorna.

Neumann Samu.

C songrád.
W eisz Márkus.
*Tiszavidék« nyomdája, 

tulajd.: S ilber Jánosné. 
•Csongrádi Híradó* nyom

dája (túl. - Hegyi Antal). 
Czegléd.

Piros J. és Társa.
Sebők Béla.

Debreczen.
»Csokonai« nyomda- és 

kiadó-részvény-társaság. 
»Debreczeni Ellenőr* ny. 
»Öéb/-ec3fá«  nyomda.

. 1i7.!£ y ir fk j Sándor.
, £u^a$i Imre. 

vLáizíft* Altiért.
Városi nyomda.

Deés.
Demeter és Kiss.
Rosenstein Mayer. 

D etta.H eidenw anger József. 
Déva.

Hirsch Adolf.
Kroll D.

D cvecscr.
Rosenberg Zsigmond. 

D icső-S zen t-M árton .
Hirsch Mór.

D itró.
Ditró és Szárhegy közsé

gek nyomdája. 
D om bovár.

Első dombovári könyv
nyomda és papirszergyár. j 

D unaföldvár.
Schwarz Manó. 

D una-Szerdahcly.
Goldstein Józsua.
Adler Netti.

Eger.
Érseki lyc. nyomda.
Egri könyvnyomda-rész-.

vény-társaság.
Löw Sámuel.

E perjes.
Pannonia-nyomda, tulaj

donos : Hedry Bertalan 
cs Stehr D.

Kósch Árpád.
É rsekú jvár.

Wintflr Zsigmond.
Leuchter Sámuel. 

É r-M ihályfalva.
Beck Adolf.

E rzsébetváros.
Kotzauer D.

Esztergom .
Buzárovits Gusztáv. 
Gerenday József »ÍIunnia« 

nyomdája.
Laiszky János.
Tábor Adolf 

Fehértem plom .
W under J.

Felsö-E ör.
Schodisch Lajos. 

F ertö-N ezsider.
Horváth B.

Fium e.
Battara P.
Chiuzre & Co.
Jerouscheg G.
Ivarletzky Ferencz. 
Stabilimento Tipo-litogra- 

fico Fiumano.
Fogaras.

Thierfeld Lipót.
G alán ta .

Első galántai könyv
nyomda és papirraktár. 

Galgócz.
Sterner Adolf.
Seidl Jakab. 

G yergyó-Szt-M iklós.
Szabó testvérek.

G yom a.
Kner Izidor.

G yönk .
Krausz N.

G yöngyös.
Braun Bertalan.
Herzog Á. E.
Kohn L.
Kohn Mór.

G yőr.
Fischer István és F . utóda: 

Nitsmann József.
Surányi János. 
Győregyházmegyei könyv

nyomda.
•Pannónia* könyvnyomd, 

(tulajd. H aar és Raab) 
G yőr-S ziget.

Gross G. es társa.
G yula.

Dobay Jánoa.
Kohn Adolf.

G yu lafehérvár.
Püspöki lyc. nyomda.
Voitz H.

H ajdu -B ö szö rm én y .
Szabó József. 

H ajdu-Szoboszló.
Plón Gyula.

H alas.
Práger Ferencz.

H atvan.
Hoffmann J.

H ódm ező-V ásárhely . 
»Hungaria« nyomda.
Városi nyomda.
Lévai Fülöp.

Ilo lics .
Hotascha J.

H uszt.
Mermelstein Fülöp.

Igló.
Schmidt József..

Ipolyság.
Neumann Jakab. 

Jászberény .
Brünauer Adolí és társa 

Kabold.
Deutsch Mózes.

K alocsa.
W erner Ferencz.
Malatin Antal.

K aposvár.
Hagelmann Károly. 
Jancsovics Gyuláné. 
Réthelyi Miksa.
M agyar János.

K apuvár.
Buxbaum József. 

K aránsebes.
Oréhoja Antal.
K aránsebesi gör. kel.róm . 

egyházmegye nyomdája. 
K arczag.

Sződi Miksa.
Pauncz Mór »IIaladás« 

könyvnyomdája.
K assa.

Özv. Lippóczy Józsefné. 
Bernovics Gusztáv.
Ries Lajos.
W erfer Károly. 

Kecskem ét.
Fekete Mihály 
Sziládi László.
Tóth László.
»Pannoniac nyomda. 
Steiner Mihály.

K ésm árk.
Kiing János.
Sauter Pál.

K eszthely.
Nádai Ignácz.
Farkas .Jáíios. 

K irály-H elm ecz.
Klein József.

K is-C zcll.
Menyhárt Júlia.

K ézd i-V ásárhe ly .
Ifj. Jancsó Mózes.

' Betegh Pál és Mester János

K is-K ún-Félegyháza.
Feuer Illés.
Renezay József.

K is-M arton .
Dick Ede.

K is-V ard a .
Berger Ignácz.

K o lozsvár.
Gombos es Sztupjár. 
•Ellenzék* nyomdája. 
Gámán János örökösei. 
♦Közművelődése nyomda. 
Lehmann V. Sándor. 
•M agyar Polgár* nyomd. 
Polcz Albert.
S tra tz inger G.

K om árom .
Rónai Frigyes.
Özv. Krausz Igná^zré.
»P e tő ft«-nyomda.
Spitzer Sándor.

K örm end.
Körmendi könyvnyomda - 

részvénytársaság. •
K örm öczbánya.

Joerges A. özv. és fia. 
Kőszeg.

Feigl Frigyes és Gyula. 
K ula.

Berkovics M árkus. 
K ún-Szt-M iklós.

Bors Károly.
Léva.

Nyitraf és Társa.
Dukesz Lipót.

L ippa.
Povázsay Sándor.
Zách József. 

L ip tó-£zt-M ik lós.
Steier Izidor.

Lőcse.
Reisz M. József. 
W erthm üller J. és Fia. 

Losoncz. 
Kármán-könyvnyonida. 
Losonczi Sándor és Társa 
Roth Simon.

Lúgos.
Traunfellner Károly. 
Virányi János.
W eisz Hermann. 

M agyar-Ó vár.
Czéh Lajos.

Makó.
Gaál László.
Neumann József. 

M alaczka.
W iesner Alfréd. 

M árm aros-S ziget.
Deutsch és Berger. 
Blumenfeld és Dávid. 
Részvény-nyomda.
W ider Mendel.

M aros-V ásárhely .
. Adi Árpád. ^

Ev.’ref. collegium-nyomda. 
Grün Vilmos gyorssajtó

nyomdája.
M átészalka.

W eisz Zsigmond. 
M edgyes.

Reissenberger G. A. 
M ezőtúr.

Gyikó Károly. 
M indszent.

W eisz Ignácz.
M iskolcz.

Forster Rezső. 
W esselényi G.-né. 
Stam berger Bernát. 

Módos.
S ta its  György.

M ohács.
Blandl János.
Rosenthal Márk 

Moór.
Völgyi Lajos.

M unkács, 
özv. Blayer Pinkászné s fia 
Farkas Kálmán.
•Munkács* könyvnyom

dája, könyv- és papir- 
kereskedese: Kozma es 
Grünstein.

M uraszom bat.
Grünbaum Márk. 

N agy-A tád.
G ünsberger Antal. 

N agy-B ánya.
Molnár Mihály.
K eresztes Ferencz »Hal^- 

dásc nyomdája. 
N agy-B ecskerek.

Grcsits I.
Pleitz Fér. Pál utóda (dr. 

B rajjer L. és Mayer R.). 
Jokly Lipót.

N agy-B ittse .
Spiegel Samu. 

N agy-Enyed.
Cirner J. József.
W okál János. 

N agy-K anizsa.
Fischel Fülöp.
Singer Lipót.
W ajdics József.
W eisz L. és F.

N agy-K ároly .
Ifj. Róth Károly.
Sarkadi Nagy Zsigmor.d 

és Társa.
N agy-K ik ind a.

Kiadói nyomda. 
Milenkovits István.
Radák János.

N agy-K őrös.
Nagykőrösi Közlöny 

nyomdája.
Ottinger Ede. 

N agy-M ihálv.
Landesmann B. 

Nagy-Rócze.
Künstler Soma. 

N agy-S zalon ta .
Reich Jakab. 

N agy-Szcben.
Krafft C. Vilmos.
Drotleff József.
Institut tipogralic. 
Reissenberger Adolf. 
Román püspöki könyvny. 

N agy-Szt.-M iklós.
König Salamon.
W iener Náthán. 

N agy-Szóllós.
Zinner Mór. 

N agy-Szom bat.
Goldmann Miksa. 
Horovitz Adolf.
W inter Zsigm. özvegye. 

N agy-Tapolcsány.
P latzko Gy.

N agyvárad .
B erger Sámuel.
Freund Lajos és Társa. 
Helyű László.
Laszky Ármin.
Láng József.
Neumann Vilmos. 
Rosenbaum Vilmos. 
Sonnenfeld Adolf.
Szent László-nyomda r.-t. 
^Szigligeti* nyomda r.-t. 
Pauker Dániel.
U ngár Jenő. 

N ém et-Bogsan.
Zeier J.

N ém et-Palánka.
Kristofek József. 

N yíregyháza.
Jóba Elek.
P iringer János.
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Sérelmes miniszteri rendeletek.

A jobbágyság felszabadításában — mint eszköz- 
_ nek — elsőrendű szerepe volt a nyom dászat
nak ; s a jobbágyság eltörlésére alkotott, szabadságot 

szerző törvények egy kis §-a dézsma alá vetette a 
nyom dászatot épp a sajtó felszabadításakor.

Az 1847/48-iki törvényczikk IV. fejezet 40-ik §-a 
szerint: »Úgy a nyomtatványokból, mint az ábrázo
latokból két példány a helybeli hatóságnak átadandó,- 
egyik a hatóságé, másik, bekötve, a nemzeti muzeumé 
lesz.«

Az akkori nyomdászok rá sem hederitettek erre. 
Irodalmi mű gyéren jelent meg, jó l fizették s e sza
kasznak könnyű volt eleget tenni, pláne mivel nem 
igen tettek ennek eleget. Egészen a pár év előtt ki
bocsátott — erre vonatkozó — miniszteri rendelet meg
jelentéig az küldte meg a köteles példányokat, a 
kinek jó l e s e tt; mit az bizonyít, hogy e szigorú 
leiratot a muzeumi könyvtárőr azon panaszos fel
szólalása provokálta, hogy »a nyomdászok jórészt 
semmit sem küldenek meg a muzeumnak kiadványaik
ból, egyrészt pedig szinlapot, meghívót, névjegyet, 
étlapot, számlát és hasonlókat küldenek«.

A mai viszonyok között igen bajos ennek eleget 
tenni s valóságos dézsma, főkép a vidéki kiadó
nyomdászokra, kik túlnyomó részben ambiczióból ad
nak ki hiúság-, vagy mondjuk ezt: ambicziószülte 
művpket, melynek közönsége az a pár iró-tisztelő, 
»kiknek biztatására a munka sajtó alá kerül«, meg 
egy pár atyafia a szerző úrnak s tessék aztán a 
150— 2U0 példányban megjelenő műből az állam 
ezéljára két példányt grátisz adni.

De hát ismert hazafiságunk folytán adtuk ezt szó 
nélkül, a kik adtuk s a kik nem adták, nem volt 
okuk szólni. Bizonyára ez utóbbi kollegáknak köszön
hetjük a kormány amaz intézkedését, miszerint jövő
ben szigorún végrehajtandó azon rendelkezés, hogy 
a nyomdász köteles hatóságilag ellenjegyzett könyvet 
vezetni minden nála készült kisebb és nagyobb mun
káról, részletesen körülírva azokat. Ezt ne is vegyük 

^sérelemnek. Úgyis ez lett sokunknak egyetlen üzleti 
könyve, melyet vezet s ennyi rend ráfér a legkisebb 
nyom dára is ; a nagyobb nyomdáknál pedig elvégzi 
a könyvvezető s esetleg mellőzhetővé teszi a felvételi 
könyvet.

Hanem ezt is megkeveselte a kormány s a folyó 
évben 315/res. szám alatt rendeletet bocsátott ki, 
hogy a sajtótermékek évnegyedes kimutatását ezen
túl nem egy, hanem két példányban kell beterjesz
teni, mit pár hónap múlva* 1221/rés. sz. a. másik 
rendelet követett, melyben tudomásunkra hozatik, 
hogy miután kérdés tárgyává tétetett, meghatároz- 
tatik, hogy a beterjesztendő 2 péld. sajtótermék
kimutatásba kivétel nélkül minden nyomdatermék fe l 
veendő. (Bizonyára a rendelő nevének, példány- és 
ívszám, alak stb. adatok feltüntetésével.) Engedelmet 
kérek, ez már nem dézsma, sem robot, hanem való
ságos s a rc z ! Hiszen ez annyi munka, a mennyinek 
végzéséhez egy vidéki nyomdász napi teendői mellett 
időt nem szakíthat s legalább még annyi, mint a 
mennyit nyomdája egész adminisztrácziójának szen
telhet.

A vidéki nyomdatulajdonosok túlnyomó része sor- 
zót telit, gépmestereskedik, munkát vállal és expediál 
naphosszat s könyvvezetésével a képzelhető legszük
ségesebbre szorítkozik. És ím ! egyszerre az állam 
annyi, saját czéljaira szükséges m unkát követel tőle, 
miszerint ha hűségesen akarja végezni, nincs más 
választása, mint üzlete rovására tenni ezt, vagy könyv
vezetőt hozzá fogadnia.

De meg egy ily, az összes üzleti forgalmunkat s 
munkaadóink névsorát föltüntető kimutatás a leg
fontosabb üzleti titok tárgya s ezt mi adjuk át a 
községi írnoknak (nálunk ez iktatja és expediálja s 
azt hiszem, máshol sem a főjegyző), kinek kezéből 
a szolgabirói Írnok kezébe jő  s így tovább egy csomó 
egyénhez. Nem akarom ez urakat gyanúsítani, de 
akarva sem biztosíthatják a kimutatások diszkréczióját. 
A sajtó nevében minden riporternek szabad bepillan
tása van ebbe s bújják is nyakra-főre a hivatalok 
iktatóit (t. i. a könyvet). Már most tessék hozzá
venni, hogy a vidéki lapok egy részének nemcsak a 
szerkesztője, de újdondásza is maga a nyomdatulaj
donos s hogy vetélytársa üzleti titkának megszerzé
séből mily tőkét kovácsolhat magának.

Az a várparancsnok, ki vívott vára kapujára kiszegezi 
vára tervrajzát, mondható hősnek; de az az üzlet
ember, ki az élet harczában használt fegyvertára 
titkát meg nem őrzi, egészen másnak. S nem hiszem, 
hogy a nagym. belügyminiszter úr mást ér el az 
1221/res. számú rendelettel, minthogy csonka, vagy 
egyenesen hamis kim utatásokat fog kapni a nyom-
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dászok nagy részétől. Már pedig ebbe akarva nem | 
kergethet bennünket a nagym. belügyminiszter úr.

A sajtótermékekre nézve még meg kell jegyeznem, 
hogy miután ezt tőlünk a magas kormány törvény 
alapján megköveteli s be nem küldése esetén büntet
het is bennünket: kegyeskedjék úgy intézkedni, hogy 
mi az átadásról igazolványt kapjunk, mert egy elkal
lódott példány — bárki révén veszszen is el — a 
nyomdász rovására irathatik.

Soraim elején idézett §. szerint ezt a helyi hatóság 
tartozik á tvenn i; tőlem azonban sohasem vették át 
s így kénytelen voltam postán megküldeni úgy a 
muzeumnak, mint a kir. ügyészségnek; küldtem is 
pontosan mindaddig, mig folyó év márczius havában 
nagym. belügyminister úr 4681/95. sz. a. akként 
nem intézkedett, hogy a nemzeti múzeum példánya 
az alispáni hivatalban átvizsgálandó. Ettől fogva oda 
küldtem az egyik példányt szokott, bár hasból vett 
-—• »Sajtótermékek portómentes« — megjelöléssel, 
azonban burkolatja innét visszajött 20 kr. birsággal. 
Erre ismét a helyi hatósághoz fordultam, törvényre 
hivatkozással kérve, hogy a közelebbi sajtóterméke- | 
két átvegyék. Azonban csupán az alispáni hivatalét 
vették át azzal, hogy az ügyészségéhez semmi közük. 
Ezt tehát küldöm tovább »Sajtótermék portómentes« 
megjelöléssel, mig a posta szives lesz így expediálni, 
azután pedig a magas kormánytól fogok módot kérni 
reá, hogy viteldíjmentesen adhassam át az ingyen
példányokat.

Minthogy pedig Légrády óta nincs kizárva, misze
rint a jövő cziklusban az országház képviselői pad
jában fogok helyet foglalni, előjegyzésbe veszem a 
•következő határozati javaslatot:

Mélyen tisztelt Belügyminiszter Ú r !
Intézkedtessék, miszerint a könyvnyomdászok csak 

annyi állami teendőkkel terheltessenek, a mennyit a 
méltányosság megenged s a  mennyiben az államnak 
több példányban kiállított részletes kimutatásokra 
van szüksége, másoltassa ezt le magának finánczai- 
val, miként ezt a vasúttól beszerezni szokott kimu
tatásoknál te sz i; holott a vasutasok az állam fizetett 
közegei lévén, tőlük még megkövetelhetne ily potya
munkát.

Továbbá ha két példány es pláne egy bekötött 
példány sajtótermékre reflektál a nyomdászok részé
ről, intézkedjék, hogy ezt minden alkalmatlanság elke
rülésével tehessék le a haza oltárára s biztosítsa őket, 
hogy egyszer átadva azt, nem zaklattatnak többé érte.

Indok: Nagy Frigyes kutyábőrrel jutalm azta és 
tüntette ki a könyvnyomtatókat, miért akarja a mé
lyen tisztelt magyar állam az ő saját bőrüket lehúzni.

Kner Izidor.
# # #

Szives készséggel közöltük e humorral fűszerezett, de 
sok igazságot tartalm azó czikket. Ha a  vidéki nyom da
tulajdonosok m indnyájan igy gondolkoznának s néha-néha 
elm ondanák a  nyilvánosság  előtt is ügyes-bajos dolgaikat, 
b izony akkor sok ilyen zaklató rendeletnek vehetnék elejét, 
persze in corpore s tisztult nézetek eló'hozakodásával. De, 
régi igazság, néma gyerm eket az édes anyja sem érti meg!

Szerk.

Rézléniagyártás Magyarországon.
A magyar betűöntő-iparnak egy nevezetes fordula

táról adhatunk számot; a szakközönségnek örvendetes 
lesz tudom ást szerezni róla, hogy Magyarországon, a 
hol emberemlékezet óta külföldről szerzik be a nyom- 

, dák rézanyagát, egy minden tekintetben modern, a 
t legkényesebb igényeket is kielégítő rézléniagyárat ren

dezett be az Első Magyar Betűöntőde-Részvénytársaság, 
a mely a napokban már meg is kezdte üzemét és igy 
az eddig e czikkekért külföldre vándorolt nagy összeg 
is bent marad az országban.

Alkalmunk volt a most 
berendezett új gyárat meg
szemlélni s a különböző 
gépeket látni. Láttuk . a 
rézanyagot egy nagy táb
lában, azután nyomdai 
anyaggá gyúrva, külön
böző nagyságban vágva 
a kész léniákat. A szak
emberre nézve igazán ta
nulságos látni azt a sok
féle proczesszust, melyen 
a rézlénia átmegy addig, 
inig használható anyaggá 
válik. Csodálat fogja el az 
embert, a technika hala
dását látva és szemlélve 
az emberi m unkát végző
— és pedig tökéletesség
gel végző — pompás gé
peket.

A szakemberek tudják 
legjobban, hogy a réz- 
lénia-gyártást eddig csak Német- és Francziaországban 
űzték és pedig csak egyes nagyobb öntödék. Annál 
inkább örvendetes, hogy a mi rézléniagyárunk épp 
oly modernül van megalkotva, mint pl. a Berthold-féle 
berlini rézléniagyár, sőt a miénknek olyan tökéletes 
gépei is vannak, a minők a Berthold-féle gyárnak 
nincsenek.

Es hogy minő szükség volt a rézléniagyárra nálunk, 
azt legjobban tudják a nyomdatulajdonosok, a kik ez 
által sok kellemetlenségtől lesznek megóva; nem kell 
hetekig várniok, mig a megrendelt anyag külföldről 
megérkezik; ha szükséges, raktáron találjuk itthon a 
gyártm ányt és pedig nemcsak a finom, félkövér és 
kettősfinom léniákat, hanem a legszebb díszítményeket, 
rézlénia-körzeteket, a szabad irány legújabb termékeit, 
czirádákat, szóval minden rézíyiyagot. (Mutatóul néhány 
rézlénia-mintát idenyomtatunk.)

Az Első Magyar Betűöntődé Részvénytársaság igazán 
helyes dolgot cselekedett akkor, a mikor elhatározta, 
hogy a rézléniagyártást felveszi munkakörébe. Es hogy 
ez öntöde gyártm ánya kiállja a versenyt a külföldi 
öntödék termékeivel, azt bizonyítja az az igazán dísze
sen, mondhatni művésziesen kiállított szép betűminta- .  
könyv, melyet az öntöde most adott ki és a melyben 
meglátjuk mindazokat a réztermékeket, a melyek készí
tésével az öntöde foglalkozik.
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A mi pedig különösen említésre méltó, az, hogy 
ezt a mintakönyvet az öntöde házilag állíttatta elő: 
ott szedték, ott nyomták a mintakönyvet. És hogy 
milyen szépen, szakértelemmel, bizonyítják maguk a 
szakemberek is, a kiknek körében a könyv kiállítása 
méltó föltünést keltett és méltán a Magyarországon 
e nemben ellőállitott betűminta-könyvek legelseje közé 
tartozik.

O n
A magyar nyomdászoknak ezután hát nem lehet 

panaszuk, hogy a jobb anyagért külföldre kell for- 
dulniok. Most, a mikor az öntöde meghozta az áldo
zatot a rézléniagyár alapításával, van alkalmuk a 
magyar nyomdatulajdonosoknak bebizonyítani, hogy 
a honi ipart fölébe helyezik a külföldi e nemű ter
mékeknek, különösen, ha meggyőződnek, hogy a 
magyar öntöde épp oly kitűnő és használható anya
got gyárt, mint azok a külföldi öntödék, a  melyekhez 
eddig utalva voltunk, nem lévén más mód a rézanyag 
beszerzésére.

Föltétien dicséret illeti a magyar betűöntés terén való 
térfoglalásért az Első Magyar Betűöntőde-Részvény- 
társaság derék, szakavatott igazgatóját: Czeltel Dániel 
urat, a ki rövid öt év alatt emelte arra a magas fokra 
az öntődét, hogy olyan gyártmányokkal szolgálhat a 
magyar nyomdász-világnak, a minőket Magyarországon 
nem gyártottak eddig. Az úttörő munkálkodását, buz- 
góságát a nyom datulajdonosok hálálják meg azzal, 
Hogy támogassák a nemes törekvést és miután most 
már van rá alkalom: pártolják a hazai ipart! — i.

Magyar nyomdász-lexikon.
A Grafikai Szemle legutolsó számában egy czikk 

felett olyan czím díszeleg, a mely méltán feltűnést 
kelthetett. Egy szerény ember szerénytelensége foly
tán került az oda, a ki talán mikor papírra vetette 
a sorokat, abban a meggyőződésben élt, hogy a czikk 
megjelenése után mozgalom indul meg a szakirodalom 
terén, a mely nagy lobogóján fennen fogja hirdetni 
e reményteljes jelszót: Legyen magyar nyomdász
lexikon!

Schwartz Adolf úr, a kiben megvan minden kellék 
ahhoz, hogy egy általa megkonczipiált tervet a leg
végső fokra juttasson — értem alatta a kiviteli fokot — 
gyakorlott tollal, helyes konzekvencziával igyekszik 
kimutatni, hogy milyen módozatok mellett, mely esz
közökkel lehetne elérni azt a czélt, a melyet a tisztelt 
szerkesztő úr vérmes reménynek nevez.

Az ő világos előadása és kecsegtető leírása csak 
előnyére válhat az ügynek, mert mindig jobb az 
optimizmusban úszkálni, ha még olyan kétségesnek 
látszik a kivitelre szánt terv, mint mindjárt feketének 
látni a kijelölt utat. Az akarat, ha egyesül a jó  szán

dékkal: sokra képes. A felmerülő nehézségeket, a 
zavaró akadályokat egy kis türelemmel le lehet 
győzni, nyakára lehet hágni mindannak, a mi aka
dály, a mi megakasztja az előrehaladást.

És ha küzdeni is kellene, ha a kezdet lelohasztaná 
a lelkesedést: megkettőzött erővel kellene hozzálátni, 
hogy túlessünk mindazon, mi lehetetlenné teszi a terv 
kivitelét, mert a czél szép, az ügy megérdemel egy 
kis küzködést.

Miért ne lehetne nekünk is lexikonunk, mint a hogy 
van a németeknek? Miért ne lehetne egybehalmozni 
mindazt, a mi alapját képezi szakbeli tudásunknak? 
Olyan óriási erő, nagy mechanizmus szükséges ahhoz, 
a mikor olyan nagy tábor igyekszik a szakirodalmat 
előmozdítani szellemi támogatásával?

A válasz igenlő nem lehet, mert a munka, mely 
kiháltatja magát, nem komplikált természetű, nem 
nehézkes, csak soknak tűnik fel azért, mert nem 
vagyunk egy raczionális módszer birtokában, a mely 
lényegesen könnyítené az ilyféle munkával járó nehéz
ségeket. Ha egységes határozat jön  létre a szerkesz
tést illetőleg, ha jó  előre megállapítják és tervszerűen 
kidolgozzák, hogyan, mily módon és mely eszkö
zökkel lehetne könnyen anyaghoz jutni, a melyet 
aztán megrostálva, alfabétikus rendbe szedve kellene 
csoportosítani, akkor lassan-lassan alakot öltene e 
látszólag hihetetlen terv és hozzá lehetne látni a 
kidolgozáshoz.

Nem sebbel-lobbal, hanem nyugodtan, higgadtan 
kell a fonal elejét keresni, mert a békés türelem 
inkább közelit a czélhoz, mint sok-sok okos tanács 
rendezetlen körülmények * között. Idő van hozzá. 
A kéziratgyiijtéshez nem kell egyéb egy lelkesítő 
felhívásnál, a mely egyszersmind világos magyará
zattal is szolgálna. Vegyen kezébe tollat mindenki, 
a ki irni tud, a ki tudja gondolatait formába önteni 
és papírra vetni. A tudásunkat akarjuk növelni a 
tapasztalatok utján szerzett ismereteink egybefoglalá
sával. A ki tud valamit, látott vagy tanult újat, irja 
egy darab papírra, úgy, a hogy jónak találja. Ne bánja, 
hogy csúnya az írása, rossz a stílusa, irja úgy le, 
a hogy a képességétől kitelik, csak a gondolat legyen 
érthetően kifejezve. Mindig fog akadni valami új, 
valami rendkívüli és figyelemre méltó, a mi meg
érdemel egy kis helyet abban a kötetben. És az egész 
oly csekélység, hogy ki ne tíjnné meg, ki habozna 
a felszólításnak engedni?

. Készségesen igyekezne a nyomdász-társadalom meg
tenni mindent, a  mit csak megtehet. Nem tagadom, 
talán egy kis ügygyel-bajjal, de végtére is hát győ
zelmesen bontakozna ki a  nagy kézirathalmazból az 
a vaskos kötet, a mely szakirodalmunknak határozott
ságát és életrevalóságát bebizonyítaná. Kezünk között 
volna egy oly eszköz, a melyre büszkén m utathatnánk 
bármely alkalommal, a melyre büszke lehetne akár
melyik nyomdász, mert egy olyan szép és dicséretes 
munka örök időkre hála tárgyát képezi.

Hogy pedig az anyagi oldalról is szóljak, hát 
őszintén megvallva, én azt hiszem, hogy azt előre is 
biztositani lehetne. A hazai nyomdászat, ha nem is 
kvalitás, de kvantitás tekintetében olyan előnyös
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állapotban van a lexikonra nézve, hogy e tekintetben 
a garanczia körülbelül meg is volna. Mert feltehető 
minden nyomdász-főnökről, hogy igyekezni fog egy 
példányt beszerezni nemcsak azért, mert bővítheti 
szakbeli tudományát, hanem azért is, mert a gyakor
lati életben megfizethetetlen hasznát veheti.

Hogy ha ez a biztosíték megvan, akkor körülbelül 
hozzá lehet fogni a munkához, mert feltehető a 
nyomdászok ötven százalékáról hogy szívesen meg
veszi a lexikon füzeteit.

Az igen tisztelt Szerkesztő úr a Szakkör eddigi 
kiadványainak kelendőségét veszi mérték gyanánt
— nézetem szerint — helytelenül. Én úgy tudom, 
hogy az eddigi kiadványok többe kerültek két-három 
hatosnál, a mi persze a nyomdászoknál megnehezíti 
a vásárlást. — Jelenjék meg azonban a lexikonból 
hetenkint egy kétíves vagy háromíves füzet, meg
látják, szívesen fizetnek érte két, esetleg három 
hatost. Példa erre az, hogy a nyomdászok jórésze 
jára t valami hetenkint megjelenő lapot vagy füzetet.

Hogyha persze az anyagi oldala is minden emóczió 
nélkül letárgyaltatott, persze deficzit kizárásával, akkor 
megmarad a morális győzelem, a mi fölér sok, nagyon 
sok fáradsággal. Szép munka lesz, megérdemel egy 
kis bibelődést, tehát habozás nélkül fogjon hozzá a 
Szakkör. Én azt hiszem, lesz ott anyagi siker is.

W .

Minden pesszimizmusunk mellett is, melyre hosszú 
évek sajnos tapasztalatai tanítottak bennünket, öröm
mel üdvözöljük lapunkban a lelkes hangot, mely a 
fenti czikkecskében megnyilatkozik ; de ahhoz, hogy 
az eszme magában a Szakkörben fölvettessék, egyéb 
is kell, mint egy-két előretörekvő lelkes h a n g ; szük
séges volna ugyanis, hogy legyenek, a kik az ilyen 
indítványokat meghallgassák és megvitassák. Mit 
m utatnak azonban csak a közelmúlt tapasztalatok is ? 
A Szakkör ez idénybeni első havi fölolvasó-ülését 
csak másodszori összehívásra lehetett megtartani 
nagyon szerény számú látogatóval. Hát az ilyen 
minimumra redukált érdeklődéssel szemben legalább 
is jogosult az a sötét színben való látása a dolgoknak, 
mely hogy mennél előbb fordulna jóra, mi kivánnók 
legjobban. Különben méltóztassék próbát tenni az 
eszme fölvetésével a Szakkör legközelebbi ülésén, mi 
semmi esetre se leszünk ellene, ha — kellő érdeklődést 
tapasztalnánk. Szerk.

Egy magyar szakkönyv.
Nemcsak hogy ritkaság, de egyáltalán csaknem 

páratlan esemény még Magyarországon, hogy önálló 
szakmunka jelenjék meg.

Azóta, hogy Bóna Károly és Nánay Samu a nyolcz- 
vanas években kiadták az ő kézikönyvüket, eddig 
csak két szakmunka jelent meg szintén a nyolezvanas 
években, Barkó Kovács Antal litografirozott A  hang
jegyszedés kézikönyve ez. kis füzetecskéje és Stampfel

Károly pozsonyi szaktárs Legnevezetesebb találmányok 
czímű szakm unkája.

Igaz, hogy a .szakirodalom fejlesztése körül kiváló 
haszonnal működnek az egyes szaklapok is, nem
különben a minden évben megjelenő Magyar Nyom
dászok Évkönyve, de ezek nem ölelik fel az összes 
tudnivalókat egy helyen, hanem csak szétszórva és 
egyes fontosabb kérdésekre kijerjeszkedve.

Valóban hézagot pótló tehát az a mű, melyet 
Ruzicska Gyula, Ajtai K. Albert kolozsvári könyv
nyomdájának művezetője közelebb kiadott Hasznos 
Tudnivalók czím alatt, négy kisoktáv ívnyi tarta
lommal.

A mű igen ügyesen, alfabetikus sorrendben öleli 
fel az egyes tudnivalókat s ha valaki valamely kér
désre felvilágosítást akar nyerni, azt igen könnyen 
föltalálhatja. A mű így valóságos kis Lexikon, mely 
123 esetben nyújt gyakorlati útm utatást a nyom dász
nak. Az esetek igen gyakran példákkal vannak illusz
trálva, illetve szembe vannak állítva az illető munka 
helytelen és helyes szedésének példái. A mű — mint 
maga a szerző mondja előszavában — nem akar 
magának eredetiséget vindikálni, sőt nyíltan bevallja, 
hogy a füzetecske nagyrésze német szaklapokban 
megjelent dolgok nyomán állíttatott ö ssz e ; de ez 
semmit sem von le értékéből s a szerző érdem éből; 
mert ha semmi egyebet sem tett volna, minthogy 
összegyűjti és kiadja a sok hasznos tudnivalót, már 
ezzel is szolgálatot tett volna szakm ánknak; s a 
mikor pedig átültette nyelvünkre az egész anyagot, 
határozottan lekötelezte különösen a tanulni vágyó 
fiatal nemzedéket s bátran kim ondhatjuk, hogy ha 
vannak is itt-ott hézagai a könyvnek, mint minden 
emberi m unkának, mindamellett nagy nyereség a 
szakirodalomra nézve.

Azonban a munka kiállítása tekintetében egy kis 
panaszunk van.

Minthogy pedig a műnek az a czélja, hogy tanít
son, nem hallgathatjuk el a kiállítás tekintetében föl
merült panaszainkat, sőt hivatásunk kötelességünkké 
teszi a hibákra rámutatni.

Mindenekelőtt utalunk arra az alapos hibájára, 
hogy azt az elemi szabályt sem tartja be, mely sze
rint három kötőjelnél többnek egymásután nem sza
bad következni, mert a könyvben négy-öt-hat divizt 
is találunk egymásután és ezenkívül rendkívül nagy 
számban találjuk az elválasztásokat, a miket szabály 
szerint szintén kerülni kell és csak akkor alkalmazni,

| ha éppen elkerülhetetlenek.
Pedig az elválasztások igen sok esetben nagyon 

| elkerülhetők lettek volna, rffert vannak két keskeny 
betűvel is elválasztások, mint pl. ki-, le-, fe - .  Ezeket 

| minden nehézség nélkül ki lehetett volna kerülni.
De a mű egyébkénti kiállítására nézve is vannak 

észrevételeink, nevezetesen az, hogy czélszerű lett 
volna a m unkát ritkítani, miután a betűk képe igen 
nagy és a sorok egymáson fekszenek. Sokkal jobban 
festett volna a munka, ha ritkítva van. Az alkalma
zott betűk különben igen szépek, kár, hogy a túl- 
tömöttség által az effektus megrontatott.

Igaz, hogy valamivel többet adott volna a munka
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ritkítás esetén, de az nem tesz vala ki annyit, hogy 
a mű kiadására valami nagy súlylyal nehezedett 
volna, bár elismerem, hogy a szakmunkák iránt 
nyilvánuló pártfogás nagyon silány nálunk nyomdá
szoknál s nem kis bátorság kell hozzá, hogy valaki 
csak ily kisterjedelmű szakmunka kiadására is vállal
kozzék.

Végre még a paginák alkalmazására nézve vannak 
észrevételeim. Szerintem a pagináknak középen való 
alkalmazása nagyon primitiv szokás, a mit leginkább 
csak alapszabályok s egyéb ilynemű kiállítást igénylő 
munkák kiállításánál alkalmazhatunk. Legczélszerűbb 
szerintem és legszebb is a számoknak oldalt való 
alkalmazása. Czélszerű pedig azért, mert így nem 
kell az egész könyvet felnyitni, hogy a paginát meg
láthassuk, hanem csak gyorsan végiglapozgathatjuk 
és szebb azért, mert nem tűnik úgy föl a  szám oldalt, 
mint középen.

Ezenkívül azonban még azt a hibát is elkövették 
a paginák alkalmazásánál, hogy nem tartották meg 
azokat a szabályokat, melyeket maga a könyvecske 
ajánl, azt t. i., hogy a pagina-számok alá nem finom 
vonalat kell használni, hanem tompafinom vonalakat. 
A műben mégis finom vonalak vannak alkalmazva, 
a mi — már tudniillik a vonalak — még ódonabb 
divatúvá teszi a középrezárt számokat.

Magát a  művet mindezek után is hasznos tartalma 
végett igen melegen ajánljuk szaktársaink figyelmébe 
és tömeges pártfogásába. (Megrendelhető a szerzőnél 
65 krajczárnak előleges beküldése, vagy ez összeg 
utánvétele mellett, a mig a nyomatott 150 példány 
el nem fogy.)

M utassák meg az érdekelt szakkörök, úgy a nyomda- 
tulajdonosők, mint a szaktársak, hogy megvan a kellő 
fogékonyságuk és érdeklődésük a szakművelődés iránt 
s pártfogásuk által nyújtsanak buzdítást m ásoknak is 
szakmánk továbbfejlesztésére irányuló irodalmi m un
kák kiadására. — ez

A  klisé-jogról.
Gyakran tapasztaljuk, hogy kisebb kiadók egészen 

tájékozatlanok arra- nézve, hogy idegen kiadóktól átvett 
klisékkel minő jogokat szereztek és mire szabad azokat 
felhasználniok. Többnyire azt hiszik, hogy ha egy 
kliséért négyszögcentiméterenkint 5 krt fizetnek, telje
sen szabadságukban áll azt bármikor és bármire föl
használni, sőt esetleg más kiadónak is eladni vagy 
kikölcsönözni.

Ez a téves felfogás többnyire onnan származik, [ 
hogy a klisét eladó kiadó nem állapítja meg hatá
rozottan a kölcsönvevő jogait s ez azután úgy tekinti 
a megvett klisét, mint bármely más árút, mely vétel 
útján birtokába ju to tt s mely fölött szabadon ren
delkezhetik.

A könyvek és folyóiratok illusztrálása újabb idő
ben oly aránydkat öltött, hogy jónak látjuk a klisék 
fölhasználási jogára vonatkozólag némely felvilágo
sító és útbaigazító megjegyzést tenni.

Az 1884 : XVI. t.-cz. szerint »a képzőművészet
— rajz, metszés, festés, szobrászat — alkotásainak 
egészben vagy részben utánképzése, közzététele és 
forgalomba helyezése a mű szerzőjének kizárólagos 
jogát képezí« s ezen jogot biztosítja részére vagy 
örökösei számára a szerző halálától számítandó 50 
évig. E szerint a kiadó, mint az eredeti rajz vagy 
lemez tulajdonosa, egyedül van arra följogosítva, 
hogy tulajdonjogát egészen vagy részben másra 
ruházza. Ha összes jogait el akarja adni, átadja a 
vevőnek az összes lemezeket; mig ellenben ha csak 
részleges és korlátolt használati jog  átengedéséről 
van szó, csak galván-lenyomatokat ád a vevőnek, az 
eredeti lemezeket pedig megtartja magának.

Az eredeti lemezek vagy fametszetek előállítása, 
betudva a művészi honoráriumot, jelentékeny össze
get tesz ki. Vannak kiadók, a kik tízezreket költenek 
illusztrácziókra, mert akárhány esetben egy-egy rajz 
s annak előállítása fametszetben vagy más úton szá
zakra rúg. Ha tehát egy ‘kiadó azért, hogy tetemes 
költségei részben megtérüljenek, beleegyezik abba, 
hogy a tulajdonát képező illusztrácziók idegen kiadók 
által is fölhasználtassanak, akár galván-lenyomatokat 
ád el, akár pedig az eredeti lemezeket adja kölcsön, 
mindig csak korlátolt használati engedélyről lehet 
szó s az ilyen klisé új tulajdonosa azt se másnak 
el nem adhatja, se másra, mint az előre meghatáro
zott czélra, föl nem használhatja.

Ez a szokásjog egészen megegyezik az irodalmi 
életben dívó eljárással, mely szerint író és kiadó 
megállapodnak egymás közt arra nézve, hogy a kiadó
nak egy-egy munkából hány kiadást vagy példányt 
szabad a megállapított honorárium fejében nyomatnia 
s forgalomba hoznia.

Röviden: Idegen kiadó tulajdonát képező illusztrá
cziók csak a tulajdonos beleegyezésével használhatók 
fö l  s a kliséket még akkor is csak egy munkához sza
bad használni, ha erre vonatkozólag külön megálla
podás nem is jö tt  volna létre.

Megemlitendőnek tartjuk, hogy a szerzői jogról 
szóló törvény szerint nem tekintetik a szerzői jog 
bitorlásának:

1. Az olyan szabad földolgozás, mely által az 
eredeti műtől különböző új mű állittatik elő.

2. Az egyes másolatok, melyek nem árúba bocsá
tás czéljából készültek. Az ilyen másolatoknál azon
ban az eredeti mű szerzőjének jegyét, nevét vagy 
nevének kezdőbetűit használni tilos.

3. Az utczákon, köztereken és más hasonló nyil
vános helyeken maradandólag felállított művek után
képzése más műnemben.

4. Az egyes művek utánképzésének csupán a szö
veg értelmezése végett a czél által indokolható kor
látolt terjedelemben felvétele olyan munkába, mely 
lényegénél fogva önálló irói műnek tekintendő.

Egészen máskép áll a dolog oly inicziálék s vignet
táknál, fejdíszek s kereteknél stb., melyeket általános 
használatra szánva, a betűöntő-intézetek szállítanak. 
Ezek a könyvnyomdász fölszereléséhez tartoznak és 
mindaddig, mig el nem kopnak, tetszés szerint bár
mely munkához fölhasználhatók. Corvina
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V EGYESEK.
Sajtó alatt . . . Olvasóink bizonyára tudják, mit jelent 

ez a két szó. Az irodalom munkásai élnek e kifejezéssel, 
ha türelemre intik előfizetőiket. Mi nem fogáskép használjuk 
ez epithetont, hanem örömmel jelentjük azzal azt, hogy a 
Magyar Nyomdászok Évkönyvét teljesen sajtó alá rendezte 
annak szerkesztője: Gelléri Mihály szaktársunk. A rendes 
naptári részen és a szokásos egyleti és apróbb közlemé
nyeken kivül a következő szakíróktól hoz czikkeket: Ács 
Mihály: A könyvnyomtatás az ezeréves hazában. — Tichy 
Ákos: A könyvpiacz csemegéiről. — Heller Ignácz: A mi 
divatunkról. — Faragó: Életkép a közelmúltból. — Ruzicska 
Gyula: Praktikus találmányokról. — Somos Árpád: A  szín
nyomás gyakorlati módjáról. — Káhn Sándor: A  sorok 
elhelyezéséről. — Farkas Jenő: Rossz szokásainkról. — 
Lubik Zoltán: Régibb nyomdáink produkcziójáról. — Grócz 
Ernő: Az oszlopos-szedésről. — G. M .: Rézléniagyártás 
Magyarországon. — H araszti József: A  tanuló a nyomdá
ban. — Novitzliy N. László: Tanonczokról — főnököknek.
— A szerkesztő a millenáris évkönyvről. — E gazdag tar
talom mellett még oly pazar kiállítása is lesz az idei 
Évkönyvnek, hogy az annak is megéri a  60 krajezár 
potomárt, a ki nem olvasás czéljából, hanem csupán a ki
állítása végett veszi meg azt. Egy örvendetes körülményt j 
azonban már előre is konstatálhatunk, és ez az, hogy az í 
1896. évi Évkönyv példányszáma — daczára, hogy abból 
jóval többet nyomatott a Szakkör, mint más esztendőkben — 
talán kevés is lesz s a kik nem sietnek a prenumerálással, 
azok magokra vesse nek, ha az Évkönyv megjelenése után 
már nem kaphatnak a millenáris díszes kiadásból. Különben 
a megjelenés után m ég visszatérünk a  mi Almanachunkra.

Az E. M. B. R. T. új mintakönyve. Díszes köntösbe 
öltöztetve áll előttünk az Első Magyar Betűöntőde-Részvény- I 
társaság új mintakönyve, a melyről örömmel konstatál
hatjuk, hogy az a külföld ilynemű termékeivel bátran 
kiállja a versenyt. Az igazgatóság — úgy látszik — a mil- 
leniumra ezzel akar brillírozni s gyártmányainak ily úton 
óhajt propagandát csinálni. De nemcsak a díszes külső és 
az elegáns technikai kiállítás érdemel figyelmet, hanem

CORVINUS.

Cicero (12 pont).

IM PETUFUSOS DIXERAM, CUM SE
occurrebant ac rursus alíam ín partém 
fugám petebant: et calones, qui ab decu-

Mittel (14 pont).

IM P E T U  FU SO S D IX ERA M , C
occurrebant ac rursus alíam ín par
tém fugám petebant: et calones,

' í
1 >/* ciceró (18 pont).

IMPETU FUSOS DIXERA
occurrebant ac rursus alíam  ín 
partém  fu gám  petebant: et cal
maga a belső tartalom is sok tanulságosat nyújt az érdek
lődő szakembereknek. A gazdag betűválaszték, mely e minta
könyvben látható, csak annak a bizonysága, hogy aránylag 
rövid idő alatt is lehet sokat és szépet alkotni és szolid 
úton haladni a konkurrenczia rögös útján. A könyv- és 
ujságbetűk a magyar és franczia ékezeteken kívül még 
horvát, szláv, cseh, lengyel és román akczentusokra is be 
vannak rendezve; a szerb, bulgár és orosz (cyrill) betűk 
pedig a legmodernebb vágásokban vannak előállítva. Mind
ezek, párosulva a szebbnél-szebb körzetekkel, inicziálékkal,

rézlénia-gyártmányokkal és a sokféle változatban föllelhető 
apró-cseprő díszitő-darabokkal, kellemes és meglepő hatást 
gyakorolnak a szakemberekre. Egyszóval elmondhatjuk, hogy 
ennél a munkápál ne;n kiméit a betűöntő igazgatósága, s 
különösen annak vezető-igazgatója: Czettel Dániel úr — ki 
mindent, a legkisebb részletekig maga tervezett — sem 
költséget, sem fáradságot, a mit mutat az is, hogy minden 
egyes fejezetczímmel más-más meglepetést szerez, a melyek
ről szintén csak a legnagyobb elismeréssel emlékezhetünk 
meg. — Egyben megemlékezünk a lapunk mai számában 
lenyomtatott Corvinus betűről is, melyet az igazgatóság a 
legnagyobb készséggel bocsátott rendelkezésünkre. A több
féle nagyságban előállított betű a XV. század óta nem volt 
használatban s azóta nem is bírtak arról tudomással, most 
találták azt meg Amerikában. Jenson Miklós franczia ere
detű véső metszette azokat s azt Európa részére egyedül 
csak az E. M. B. R. T. gyárthatja, ő szerezte meg annak 
sokszorosító jogát. A Corvinus hasonlít ugyan a mediavel- 
hez, de ■ azért mégis ettől valami különös, elütő karaktere 
van. Igen szép és alkalmas in iciálékat is készített az öntöde 
ehhez a betűhöz, a mely különösen régi időket tárgyaló 
vagy tudományos munkákhoz, avagy kódexekhez igen 
alkalmas anyag lesz. Hiszszük és reméljük, hogy a Corvinus 
minél hamarabb elárasztja az európai piaczot s hírnevet 
szerez a hazai iparnak.

Budapesten árszabálymozgalom van folyamatban. A fő
nökök és segédek ez utóbbiak kezdeményezésére már meg 
is választották küldötteiket, a kik kölcsönös és együttes 
tárgyalás útján vannak hivatva a mozgalmat békés úton 
elintézni. — Ezzel kapcsolatban megemlítjük, hogy Becsben 
a hosszú idő óta tartó árszabálymozgalom békés megoldás 
után véget ért. A normális munkaidő 9 órában lett megálla
pítva, az eddigi díjazás pedig általában 10% emeltetett.

Kertész József fővárosi nyomdatulajdonos úr körlevélileg 
tudatja, hogy fiát: Kertész Emil Árpádot üzletébe czégtársul 
fölvette. Az új ezégtárs különben már két év óta működik 
a Kertész-féle nyomdában, melynek jó  hírnevét bizonyára 
részéről is igyekezni fog továbbra is föntartani.

Az Unio-könyvnyomda helyiséget változtatott, a meny
nyiben — mint egy hozzánk beküldött körlevél is jelenti — 
november elsejével a Podmaniczky-utcza 45. szám alá köl
tözködött.

Egy vidéki újság jubileuma. Eseményszámba megy az 
J  még Magyarországon, ha egy újság, pláne vidéki hírlap, 

jubilál azért, mert egy negyedszázadot átélt. Igen, mert 
I — különösen egy évtizeddel ezelőtt — csak tengtek-lengtek 

még a magyar hírlapok. Ma azonban már nemcsak a köz
pont, hanem a vidék is rendelkezik agilis napisajtóval s 

| ezek elseje közé tartozik a Láng József szaktársunk szer- 
| kesztésében megjelenő Nagyvárad czimű politikai napilap is.

A Nagyvárad október 27-én ülte meg negyedszázados fenn- 
! állásának jubileumát s ez alkalommal nagyszabású ünnep

séget rendezett a nevezett lap szerkesztősége. A következő 
vasárnapon a nyomda személyzetét is megvendégelte a 
szerkesztő-kiadó: Láng  szaktársunk, a mely alkalommal a 
nyomdászok is kivették a részöket a tósztokból s kívántak 
minél több előfizetőt s mentül kevesebb deputátot. Mi is 
őszinte szívvel járulunk e jókivánatokhoz 1

A kiállítási kalauz és a nagy katalógus kiadási jogát 
a Kosmos szerezte meg, s igy ez a társaság is fogja a

I nyomdai előállítást teljesíteni. A nyomdai előállítás pro- 
czesszusa ezúttal annyiban lesz érdekes, hogy a 300 ívre 
terjedő katalógust teljesen ki kell egyszerre, és pedig egy 
hónap lefolyása alatt szedni s bizoffyos csekélyebb példány
számban ki is nyomni. A kiállítás megnyílta után veszik 
aztán az egész munkát revízió alá s lesz a végleges 
példányszám kinyomatva.

A Schiff, Srpek & Comp. bécsi festékgyári ezég gyö
nyörű reklámplakátot küldött szét a nyomdai üzleteknek. 
A chromo-litografiai úton előállított figurális csoportozat 
úgy architektoniai szempontból, mint egyes részleteiben is 
kitűnő. Az alkalmazott festékszínek, a minden kifogáson 
felül álló nyomás segélyével rendkívül kellemes és harmo
nikus hatást gyakorolnak a szemlélőre, úgy, hogy bármely 
irodának fali díszéül szolgálhat, előnyösen ajánlván egyúttal 
magát a festékgyárat.
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Valóban, ez szép és hasznos — mondhatjuk — a Beith
& Comp.-féle festékgyár (Hamburg és Stassfurt) üzletfeleinek 
szánt, már most megjelent karácsonyi ajándékot — egy író
asztal-tömböt naptárral — szemlélve. A boríték művészies 
rajza, úgyszintén a kifogástalan technikai kivitel és pom
pás színárnyalatok teljes elismerést érdemelnek.

A német szakirodalom ismét egy monumentális művel 
gazdagodott. Goebel Tivadar, a hírneves német szakíró, 
Die Graphischcn Kiinstc dér Gegcnwart czímmel impozánsul 
és nagy anyagi áldozatok árán kiállított művet szerkesztett. 
A Hornyánszky-nyomda művezetőjének szívességéből már 
láttuk a nagyérdekű munkát s az a két legutolsó havi jlés 
alkalmával is közkézen forgott. Most még nem vagyunk 
abban a helyzetben, hogy e remekművel behatóbban fog
lalkozzunk, de talán már jövő számunkban terjedelmeseb
ben is megemlékezünk arról.

A szedőgépek behozatala Németországba egy előfordult 
eset következtében nem csekély izgalomba ejtette a lipcsei 
nyomdászköröket. Egy ottani nyomdászezég ugyanis meg
szerezvén egy Thorne-félc szedőgépet, első teéndője az volt, 
hogy körlevél utján az összes német kiadóczégckét érte- 
sité ezen szerzeményéről azon megtoldással, hogy ennek 
folytán egy-egy oktáv-ív szedését tíz márkával olcsóbban 
képes előállítani. Képzelhetni, hogy ezen kapzsi munka- 
hajhászat általánosan jogosult visszatetszést idézett elő.

A plakát története. A Párisban megjelenő Revue des 
Revues több híres angol mester plakátrajzait reprodukálja 
és ezzel egyidejűleg elmondja a falragaszoknak, mint művé
szeti ágnak fejlődését Angliában. Az illusztrált plakát fény
korát éli most Angliában és nagyot lendült ez a művészet 
az utóbbi években Francziaországban is. Az 1871-ik évig 
hiába próbálkoztak vele az angolok, hogy a falakat illusztrált 
plakátokkal díszítsék. Legelőször Durand keltett feltűnést 
falragaszaival. Leginkább az 1870. év végén beszéltek sokat 
egy plakátról, mely a nómet-franczia háborúból vette tár
gyát; egy német és egy franezia katonát ábrázolt. Kevéssel 
rá Fred Walker híres műve: The woman in white jelent 
meg falragasz alakjában a londoni utczákon. Ez a plakát 
eredetileg Wilkie Collins egy regényének a hirdetésére szol
gált, de a regény tárgyával semmiféle összefüggésben nem 
állt, a mit á közönség nem helyeselt, de a művésznek épen 
az volt az intencziója, hogy a plakát ne a hirdetett tárgy 
illusztrálásával, hanem eredetisége és művészi szépsége által 
vonja magára a közfigyelmet. Walker műve egész sorozatát 
vezette be a fekete és fehér rajzoknak, a melyek azóta az 
összes nagyobb angol városokban láthatók. A Magaziné 
of Art czimű folyóirat megalapításakor valóságos szenzácziót 
keltett Hubert plakátja, mely egy félkört ábrázolt, a melyben 
ti művészet virágokat szór a festőknek és szobrászoknak. 
Tizenkét évvel rá Herkomer megrajzolta a Blacke and 
White-t, mely jelmezeivel és alakjaival fölizgatta az angol 
puritánokat. Utána Walter Crane: Olympia czímű plakátja 
keltett féltűnést Londonban. — ,Ez az eredetileg könyv- 
illusztrácziónak készült rajz egy nagy franezia hippodrom 
ir|egérkezését hirdette Londonba. Crane tanítványai többen 
lettek híres plakátrajzolók. Az angol és amerikai reklám- 
hajhászó világszerte ismert plakátjait ezek készítették. Egy 
szappangyáros Fred Walkernél rendelt plakátot. Walker 
elkészítette a fürdőző nőket, de egy dúsgazdag amerikainak 
annyira megtetszett a plakátnak szánt kép, hogy 13.125 
dollárt adott érte és igy egy tengerentúli képgyűjteménybe 
jutott a festmény, a helyett, hogy sokszorosítva egy szappan
gyárosnak szolgált volna reklám gyanánt.

A világ papírfogyasztása. A Newyork Herald kimu
tatja, hogy 3985 papírgyár van a föld hátán, melyek 
évenkint 7904- millió koncz papirt gyártanak. E mennyiség 
felét a könyvnyomdák fogyasztják el, 600 millió konezot 
az újságok. Legtöbb papír kell az angoloknak : 11'A millió 
koncz évente. Azután jönnek az amerikaiak évi lO’/a, 
a németek évi 8, a francziák évi 7*/j és a magyarok évi 
3*/s millió koncz papírfogyasztással. Ausztriában és Olasz
országban körülbelül annyi papirt fogyasztanak évenkint, 
mint nálunk, Mexikóban 2 millió, Spanyolországban 1 l/i millió, 
Oroszországban pedig l 3/a millió koncz papirt évente.

Amerikai szedőgép-statisztika. A Freie Künste szerint 
mai napig az északamerikai Egyesült-Államok területén

155 városban állanak szedőgépek működésben, 2094 gép
pel, melyek rendszerök szerint következők: Mergenthaler- 
fcle linotypo van 1845, Thorne-féle szedőgép 128, Rogcr- 
féle typograph 120, empire-szedőgép 1. A Thorne-szedő- 
gépek többnyire kisebb városokban alkalmaztatnak és egy
általán nem bírnak jövővel a soröntő-gép szemmel látható 
tökéletesbitésével; ugyanez áll az empire-szedőgépekre 
vonatkozólag is. A 2094 szedőgépen 2327 férfi és 145 
női gépszedő (operators) van alkalmazva. A női szedők, 
kik majdnem valamennyien Thorne-gépeken dolgoznak, 
felerészben (77) a segédszövetkezetnek (unió) tagjai, fele
részben a szervezkedésen kívül állanak. Sokkal kedvezőbb 
az arány a férfi-operatoroknál; ezek közül 2260 unionista, 
267 pedig nem egyleti tag. A gépszedők nagy többsége 
fix heti fizetést élvez: csak 30 városban számolnak, 17 helyen 
pedig az óránkinti díjazás (40—55 cents) dívik. A leg
magasabb heti fizetés (48 órai heti munkaidő mellett 27—30 
dollár) Montana államban található a távoli északnyugoton, 
hol az életszükségletek igen drágák. Azután váltakozik a 
kereset 24—27 dollár közt, inig a kisebb városokban
11— 12 dollárra száll alá. Számolásban 10— 17 cents között 
mozog a kereset ezer m után, az illető város nagysága 
és életviszonyainak, valamint a különböző szedőgép-rend
szerek tekintetbevételével. A* gépek melletti munkaidő több
nyire hetenkinti 48 órára terjed.

Az 1848—49-iki Magyar Szabadságharcz Története 
czímű nagyszabású illusztrált munkából most jelent meg a 
46. és 47. füzet, a melyben Gracza György Bem életrajzát 
és erdélyi, hadműveleteit mondja el rendkívül élénken és 
számos eddig ismeretlen adat fölhasználásával. A füzeteket 
összesen 16 szebbnél-szebb és érdekes szövegkép disziti. 
Megrendelhető a kiadó Lampel Róbert (Wodianer F. és fiai) 
czégnél és minden könyvárusnál vagy kolportörnél füze- 
tenkint 30 krjával.

Milleniumi történet. Az Atheaeum r.-társaság kiadásá
ban megjelenő, A Magyar Nemzet Története czimű tíz
kötetes munkának harmadik kötetéből, mely az Anjouk 
korát tartalmazza, a 41., 42., 43. és 44. füzetek kerültek 
könyvpiaczra. A három első füzettel befejezést nyer Pór 
Antal kitűnő történetírónk nagyszabású monográfiája, az 
Anjouk kora, a 44. füzetben pedig Schönherr Gyula, ennek 
az egész nagy munkának segédszerkesztője, Az Anjou-ház 
örökösei czim alatt a Magyarországon uralkodó luxenburgi 
ház történetének megírását kezdi meg. Ezen füzetek is 
számos és igen érdekes szövegképpel vannak illusztrálva, 
szép műmellékletekkel díszítve; ilyenek Zsigmond császár 
és király arczképe Dürer (Ajtósy) eredetije után; Kolozsvári 
Márton és György ötvösök Szent György szobra, melynek 
eredetije Prágában őriztetik. A füzet szövegképei közül ki 
kell emelnünk Székely Árpádnak remek rajzait: A Castel 
deli’ Ovo Nápolyban, Novigrád, A Frangepánok várkastélya 
Zenggben, A székesegyház Trauban, Vrána romjai, valamint 
Dörre Tivadar tanár két rajzát. Egy füzet ára 30 kr. Elő
fizetés negyedévre (12 füzet) 3 frt 30 kr., félévre (24 füzet)
7 frt 20 kr.

A Szalay-Baróti-féle Magyar Történetből a legnagyobb 
pontossággal, az előre megállapított programmnak leg
csekélyebb megbolygatása nélkül jelennek meg a két
hetenkénti fűzetek. A vállalatból most bocsátják közzé a 
25. füzetet, melyben II. Zsigmond és II. Hunyadi János 
kora van tárgyalva. Most is értékes műmellékletet találunk 
a füzet é lén : Wagner Sándor hires képének, Dugovics 
Titusznak hű reprodukezióját. A szövegbe nyomott illusz- 
trácziók száma tizenkettő; valamennyi vagy egykorú rajzok 
másolata, vagy pedig — a hol érmekről, tájképekről stb. 
van szó — az eredetiről készült felvételek hasonmása. 
Megemlítjük, hogy a kiadó-ezég már bekötési táblákat is 
készíttetett a munka számára, még pedig kétfélét: a ko
ronakötés középpontja a magyar korona dombornyomású 
képe, a Corvina-kötés pedig a bécsi udvari könyvtárban 
őrzött Attavanti-Codex czímlapját reprodukálja gyönyörű 
színpompával. E táblák méltó díszei lesznek a kiváló mun
kának, mely már a millenium évében egészen teljes lesz, 
négy kötetben. A megrendelések a Lampel-féle (Wodianer 
Fülöp és fiai) kiadó-ezéghez intézendők, mely a füzeteket 
30 krajczárjával szállítja.
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H I V A T A L O S  RÉ S Z .

Havi fölolvasó-ülés 1895. november 3-án.
Gelléri M ihály alelnök jelenti, hogy Tanay Józse f elnök elfog

laltsága miatt nem jöhetett el a mai ülésre, megnyitja a szezon 
első havi ülését s felkéri a kör tagjait: tanúsítsanak ezután nagyobb 
érdeklődést a fölolvasások iránt, nehogy megint kétszer kelljen 
egy ülést összehívni. Ezután felkéri M ajor István  tagtársat, lenne 
sziveá mára kitűzött fölolvasását megtartani.

Fölolvasó A könyvnyomtatás történelméből czím alatt értekezett 
a nyomdászat, illetve a sokszorosítás keletkezéséről, fejlődéséről 
egészen a legújabb korig. Az élénk figyelemmel hallgatott és nagy 
apparátussal földolgozott értekezésért elnöklő köszönetét mondott 
s elkérte azt szerzőtől a Grafikai Szemle részére.

Titkár jelentését a következőkben adta elő:
Utolsó havi fölolvasó-ülésünket április hó 21-én tartottuk ; ez 

időtől fogva csak a választmány ülésezett, hogy a kör halaszt- 
hatlan folyóügyéit tárgyalja. — A választmány által felkért bizott
ság ez alatt elkészítette a szakiskola vázlatos tervezetét s azt 
kinyomatva, megküldötte a főnöktestületnek, az anyaegyletnek, a 
szaktársköröknek és az egyes érdeklődőknek is. Azóta fordulat 
állt be ez ügyben, mert a főnökegylet felvette programmjába a 
tanoncz-iskola létesítését is, a mely esetben körünk befejezett
nek tudná ez irányban megkezdett akczióját. — A szakbizottság 
fölhívást bocsátott a nyomdatulajdonos urakhoz, kérve tőlük az 
üzletükben készülő szebb munkáknak körünk elnökségéhez három 
példányban való beküldését. Ha aztán majd egy-egy tekintélyes 
kollekczió lesz együtt, akkor azokat a fölolvasó-ülések alkalmával 
kiállítjuk. — Körünk az ezredéves kiállításon majd csak az idő
leges (segéd-) kiállításban vesz részt, mert az önálló részvétel 
igen sokba kerülne. Egyben felszólítjuk körünk ama tagjait, a kik 
munkájokkal e kiállításban részt óhajtanának "venni, hogy azt a 
kör czége, de saját nevök kitüntetése mellett is megtehetik, ha ez 
iránt nyilvánuló óhajukat 1895. évi deczember hó 31-ig az elnökséggel 
tudatják. — A Magyar Nyomdászok Évkönyvét az idén is Gelléri 
Mihály szaktársunk szerkeszti és már deczember első hetében 
meg fog jelenni, még pedig — az előbbi évektől eltérően — díszes 
mellékletekkel bővítve.— A farsangi mulatság ügyében már intéz
kedett a választmány s az a Lövöldében, 1896. évi február 15-én 
fog megtartatni.

A pénztáros jelentéseit Janovits Ferencz másod-titkár terjesz
tette elő.

Beléptek a körbe: Vitéz Bertalan, Goldstein Ármin, Kovács 
Gyula, Frank Béla, Weil József, Novák Lajos, Horváth Antal II., 
Fally Henrik, Tiringer Károly, W agner István, Loskot Ferencz, 
Magyar Gyula, Takács Jenő, Schippert János, Pollák József, Moll 
György, Láng F. Géza, Rosenfeld Péter, Franczia József, Hanna 
Károly, Grünstein Mór, Török Antal, Grünwald Izidor, Pongrácz 
István, Ulbrich Károly.

Kiléptek: Mellinger Sándor, Krak Endre, Einhorn Samu, Prun- 
ner Rezső, Grünberger Vilmos, Etzmannsdorfer Gy., Ertl Sándor, 
Klein József.

Hátralék miatt törölve lettek: Rusz Mátyás, Reichenberg Ármin, 
Schwert Frigyes, W eisz Vilmos, Wegener Ottó, Pollacsek József, 
Zubriczky Ferencz, Kepes Áron, Kranner Li pót, Czirin János, 
Csillag Sándor, Diera Ferencz, Friedrich Ede, Friedmann Mór, 
Geirínger Béla, Grabovszky Gusztáv, Grünfeld Lajos, Jeszenszky 
Károly, Kornmüller Ernő, Mility Rankó, Rákossy Károly, Stefáni 
Lajos, Szily Péter, Buday Aladár, £ rüngras József, Márton 
terencz , Poleszák Gyula, Politzer Jenő, Grósz J. Károly, Bressán 
Gyula, Kaufmann Leó, Goldstein Jakab, Haus Henrik, Horányi 
István, Kasztriner Ármin, Kálmán Sándor, Ócska Ignácz, Pilizer 
Simon.

M eghaltak: Ribáry Károly, Anda Lajos, Bauer Károly.
Ugyancsak pénztáros nevében jelenti a másodtitkár, hogy az 

újonnan készült tagsági jegyek legnagyobb része hibásan lett 
nyomva s még egy kis türelemre kéri ama tagokat, a kiknek tag
sági jegyök még nincsen.

Több tárgya a mai ülésnek nem v o lt ; elnöklő megköszönte a 
tagok érdeklődését, az ülést bezárta.

Ticliy Ákos, titkár.

Figyelm eztetjük a szaktársakat, hogy az Évkönyvre 
csak azok reflektálhatnak, a kik 1895. augusztus hó 1-töl 
fogva tagjai a Szakkörnek s hátralékban nincsenek. Általá
ban a kör különös szigorral fog eljárni a hátralékos tagok
kal szemben, a kik két hónapi hátralék esetén elesnek úgy 
a Grafikai Szemle, mint az Évkönyv ingyenpéldányától.

Tisztelettel kérjük a t. házipénztáros urakat, hogy 
a tagsági díjak beszedésénél a lehető legnagyobb buzgó- 
ságot fejtsék ki és a beszedett tagdíjakat az üzletben

alkalmazott összes szakköri tagok névjegyzékének kíséreté
ben, tekintet nélkül arra, hogy fizettek-e vagy sem mind
nyájan, küldjék direkte, vagy postán, vagy pedig W olf Antal 
egyleti küldöncz útján Rencsisovszky Ferencz szakköri pénz
tároshoz (VII., Kerepesi-út 64., III. 32.) lehetőleg minden hó 
12— 15-éig.

Figyelm eztetés. Miután a Szakkörnek a Feszty-körkép- 
jegyeket készpénzért kell vásárolni, azok csak Tichy Ákos 
titkárnál (Részvénynyomda), Rencsisovszky Ferencz pénz
tárosnál és Novitzky N. Lászlónál lesznek ezután darabon- 
kint 32 krért kaphatók.

Az Országos Magyar Képzőművészeti Társulat tár
latára a Szakkör tagjai részére 22 kros kedvezményes 
jegyeket szerzett (melyek minden alkalommal érvényesek). 
E jegyekkel a tárlat egész napon át, este villamos világítás 
mellett is, megtekinthető. E jegyek kaphatók Rencsisovszky 
Ferencznél (VII., Kerepesi-út 64, III. em. 32.), a  déli órák 
alatt, Gelléri Mihálynál (Részvénynyomda) és Novitzky N. 
Lászlónál az anyaegylet helyiségében.

Erdélyi M. cs. és kir. udvari fényképész (Budapest, 
Erzsébet-tér 18. sz.) Szakkörünk tagjainak fényképek ké
szítésénél a következő kedvezményeket adja:

6 db. vizit fénykép. . .. 3 frt, 12 db. 5 frt.
6 » kis Makart » .........  7 » 12 » 12 »
6 » kabinet » ........  8 » 12 » 13 *
6 » Makart » ......... 10 » 12 » 18 »

A midőn e kedvezményt Körünk tagjainak figyelmébe 
ajánljuk, egyben tudomásul adjuk, hogy a tagság minden
kor az utolsó havi nyugtával igazolandó.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
M. /. úrnak, Budapest. A fölolvasás közlését — hogy az év

folyam végén meg ne kellessék szakítani — óhaja szerint a januári 
számban kezdjük meg. Üdvözöljük !

F, urnák N.-Kanizsa. A czikket köszönettel vettük s sorát 
ejtjük.

K. G. úrnak, Szent-Gotthárd. A küldeményeket szívesen bocsát
juk közlésre, csak egy kis türelmet kérünk, melyre terünk szűk 
voltánál és a nagy tárgyhalmaznál fogva mindig szükségünk van 
kedves dolgozótársaink részéről.

L. Z. úrnak, Budapest. Néhány nap múlva magánlevelet me- 
nesztünk.

K. / .  úrnak, Gyónta. A közleményt mai számunk hozza. Köszö
net érte. A kisérő ievélben említett 2 frt mellékletet nem találtuk. 
B. egészségét illetőieg teljes javulást k ívánunk!

Szum rák J ., G—r. Egy szerkesztői üzenet keretében nem lehet 
azt pontosan leírni, hogy miként készül pl. a Pallas nagy lexikona. 
A szakemberre is mindenesetre érdekes annak készítése, mert eddig 
kevés nyomda készített ilyet. A mit a lexikon készítéséről tudunk, 
azt röviden ideiktatjuk: A lexikon szedése az első ívtől kezdve 
igenis mind áll, tehát ez igaz és el is hiheti ; sőt úgy tudjuk, 
hogy az időközben történt változásokkal az új kiadást az első 
ívtől kezdve újra nyomják m ár most. Tehát valósággal egy nagy 
raktárt tölt már meg a lexikon eddig összegyűjtött szedése. Magá
tól értetik, hogy rengeteg betűanyagra van szüksége ennélfogva 
a lexikonnak. A Pallas házi betűöntő-műhelye egyebet sem tesz, 
csak a lexikon szám ára önti a betűket. Mikor azután az ívek 
nyomására kerül a sor (a lexikonból 20.000 példányt nyomnak), 
5—6 gép egyebet sem dolgozik napokon át, csak ezt. Állandóan 
tizennyolez szedő dolgozik a lexikona*. Egy lexikon-íven 2112 sor 
és ezekben 88—89 ezer betű van. Egy kötetre tehát (az 50—60 íven) 
hatodfélmillió betűt lehet számítani. Mikor a tördelés munkája 
folyik, olyankor 16—17 ember reggel 7 órától éjfélutánig van 
elfoglalva ezzel a nagy felelősséggel járó feladattal. íme nagyjából 
elmondva, hogy készül a Pallas nagy lexikona.

A lap papirosa a hermaneczi papírgyárból. — Szövegbetű az Első 
Magyar Betűöntőde-Részvény-Társaságtól.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V. kér., Hold-utcza 7. sz .

Kiadó-tulajdonos: a Könyvnyomdászok Szakköre.

Felelős szerkesztő: T a n a y  J ó z s e f . * Fótnutikatárs: B a u b r  J á n o s  M
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G É P G Y Á R

HOGEHFOFíST fi.

L I P C S E .
A nyom daiparhoz tartozó

összes

g é p e k  é s  s z e r e k .
T öm öntőde.

OalvanoplaKztika.

p  H A M M  f l .  v : <

FlRflNKENTHALiI GÉPGYÁR.

ACCI DEJ MS- GYORS SA JT ÓK.

e g y s z e rű ,  k e t tő s  é s  k é t  s z ín t  n y o m ó  
g y o r s s a j t ó k .

L egm agasabb k itü n te té se k !

>>? I t l I B  0. UTÓDA '*

BERGER H. GÉPGYÁRA
L I P C S É B E ^ .

A könyvkötők részére szüksé
ges összes gépek.

GÉPEK ♦
dobozgyárak, dom bornyom ó- 
in tézetek  részére és fényüzési 

papirezikkek e lő á llítá sá ra .

tia T íssíssa s?  n j f í T O j i  s c h r o p p , w i e h , ««. ».

C .<£,/

HERMANETZI PAPÍRGYÁR
R B K T f i R f l

V ' .
&Í>.

B ud ap est, V . k é r ., A rany János u tcza  8. sz.
(Alapittatott 1829. évben).

4 Levél-, könyv-, nyomda-, boríték-,

i h
író-, karton-, rajz-, csomagoló- és 

göngypapirok.

wb i. ' 'y ' i ' '  Merített iro-, okmány- es könyvpapirok.
W X i ---- -----

/  c?’"

Másoló-, selyem- és virág-selyempapirok. 
★

I t a t ó s - ,  szű t* le«  é s  m i n d e n n e m ű  
m e r í t e t t  n y o m d a p a p ip o k .

Mindennemű lemezek stb. Papirzacskógyár.

$

_

+
Shemigrafiai műintézct.

p I S C H E R  L i l P Ó T
B U D A P E S T

IV.,  K o s s u t h  L ia jo s -u te z a  8. s z á m .

0 ic l;il? e í, árjegyzékek, könyuek,

hirdetései; s  nyomtatványok képes 
kiállítására

kifogástalan kivitelben, gyorsan és lég- 
olcsóbb árakon készít.

Vidéki m egrendelések pon tosan  eszközöl
tetnek .

m

t i

____________

wI
i

f
iV ezérképviselőség 

és gazdagon fö lszerelt ra k tá r

KENCZÉKET.
K épviselő az o sz trák -m agyar m on

a rch ia  tö b b i ré szére:

FRIEDRICH POLACSEK
W ien, F av o rite n s tr . 14.

MÜLLER T E S TV ÉR E K , BUDAPEST V. ker.í B á lvány-u tcza  11. sz.

F a b r i k á l t

A ezég készít fekete és 
színes

Könyv-és könyomdai 
festékeket
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í— — —<8>

EZBETUK
KÖN YYNYOMDÁK

R É S Z É R E ,

EGY DARABliüL --------

❖ ❖ ❖ ÜRES ALJJAL.

Öntödénk különlegessége!

G yártm ányaink  k itű n ő sé 
géről szám os elism erő 
ira t ta l  rendelkezünk, me
lyeket a  bel- és külföld 
legelső rangú m űintézctei- 

tő l kap tunk .

*
Kivitel minden országba.

Ékezetek m inden nyelvhez.

íW ' - 1

ETÜÖHTŐDE

'$0  LIPCSÉBEN

NUMRIGH A. és Urn
•» ■■■■ •

N

31Iinőségül?ben a legjobb ! 4- 4- 4-

áraidban a legolcsóbb! 

Kö-- ós Ijönytmyomclai festé^e^.

R. Englert és Dr. F. Becker
■*6< PRAGA

Vegyészeti és festékgyára.
______ e3GL______»

Koszit legkitűnőbb minőségben kő- és könyv
nyomdák részére minden fajta

Festéket, hengeranyagot és kenezéket.

K ívánságra árjegyzék, m inták  és külön a ján la t.

Képviselő Magyarország ré szé re :

yl Detsinyi Gusztáv vegyésztanár l)
Budapest, VI., szív-uteza 33. 

______________________________^ f \

G r a f i k a i  S z e j v i ü e
1 8 9 4 .  ÉVFOUYA1VIHHOZ

D Í S Z E S  B E K Ö T É S I  T f l B ü H K
(kék és piros színben) 

k a p h a t ó k  a  k i a d ó h i v a t a l n á l .  —  Ána v i d é k p e  
6 7  ki*., h e l y b e n  6 0  kp.

• ■ ■ ______________________________________ __________________________________  ■ ■____________________ ________________________  ...

+ H i  ■ »  i i  *  i í  ■ »  i i  *  i i  *  i i  *  Í T  »  i !  *  i i  i i  ¥  i i  ■ »  i f  *  i i  *  i i  +  I
...  • ........... ... ......

K rausc Károly <4-

lip e se i g ép g y álép gyáp áb an  ___ — ----- '  ” *  / >

g f K g í á f l ^
™ ^ ---- - é s  k ü lö n b ö z ő  h e n g e p « fn í

n i*aktápon 

^ -m en n y iség g e l 
é s  s z é le s s é g b e n  k ap h ató  é s  a zo n n a l sz á llíth a tó .

........................ ....................................................... ________

*■ II *  II *■ H *  II *  II +  II +  II * 4  II 4  +  II *  | S J J + J I 4  ;
iiiiiiiiitiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiHiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiil ni
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p u s f  X  f ) .  é s  tpávsa
B B T Ű Ő J Í T Ö D É l J E  É S  p i Ű S Z H U I  G Y Á R A  

B É C S , V . K É R ., G R IE S G A S S E  10.

Nyom dai teljes felszerelések, bárm inő nyelvű betűk , körzetek, 
ékítm ények, rézléniák és v ignetták .

Kitüntetve a császári sas használati jogával. — Mérsékelt árak. 
Kitüntetések: Becs, Berán, Páris, M. m. Frankfurt, N üm berg stb.

________ ~

...................................................................................................................................................................... ....... Illllllllllllllllllllllllllllllllllllll..... ........................ ......................... .

fDörnev 7. és Zársa
Gépgyára és Vasöntödéje Budapesten

k é s z í t  s

E gyszerű  gyorssajtókat, 2 vagy 4 festék
dörzsölő hengerrel.

K étszin t nyomó, gépeket, 2 festékszerke
zettel, 2 vagy 4 festékdörzsölő hengerrel.

»Hungaria« accidenz-gyorssaj tokai.
T égelynyom ású  gyorssajtókat.

Önműködő késköszörülő-gépeket.
A ranyozó-, dom bornyom ásű- és k ivágó

sajtókat.
C som agoló- és sim ítósajtókat.
Papirvágó- és papirfúró-gépeket.

K őnyom dai gyorssajtókat.
Kőnyom dai kézisajtókat.

Töm öntődei berendezéseket. 
Transzm isszió-telepeket.

Körforgású nyomógépeket
újságok, k ön yvek  és illusztrált mű
vek  egy - és többszinbeni nyomására, 
tökéletesb itett tö lcsér- és körbenforgó 
késhajtogató készülékkel.

H a s z n á l t  g y o r s s a j t ó k
a la p o sa n  k ija v ítv a  és  á ta la k ítv a , jó tá llá s  m e lle t t  ju tá n y o s  ápépt eladók.
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J v ö n y v -  é s  J C o n y o m d a i  g e s f é ^ g y á r

Kenczefözés J?engei?anyagKopomégefés

Gyár K lein-Schw echaton (Bécs m ellett) van

S e m r r ,  5 K P £ K  & C o m p
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&

Í3öle József
f í y o m d a i  a s z t a l o s

GitHapcsí, VIII., '©as^uícza 7- sz.

Mindennemű könyvnyomdái fa-felszerelé- j 
sek, szek rén y ek , reg á liso k  első kézből 

gyári áron.
Á llandóan dúsan  felszerelt rak tá r. ^

*■ .* -X- -X- X- ’■ ,X- /*' /X- X- X- *  -'I" -X 'X' X-X- ■'1' X- -I- X- X- 'I- 'X- X- ̂ 1'

_ s i i _ _ S Í i _

hét év
folyam ára 

együttesen meg
rendelve 3 forint 

egyenkint 50 krajezár. 
Megrendelhető a Gr. Sz. kiadó- 

hivatalánál Budapest, Hold-u. 7.

C3*C3-»tj*C3*C3»C3 ♦~TD 3»C3»C3+'C3*C3-»t3''»',C3-»C3-»C3'»~

íf* P  ' \ r Á  R  Különlegességek az ön-
v_T E a A VX x  Í v  tődé, rézléniagyártás töm- 
öntőde és galván-lemezek minden szükségleti kellékeiből 

s a nyomdai szakmába vágó minden műszerekből

KUS TERMANN & CÖMP.
BERLIN, N. 20.

UJ C O M P L E T T  Ö N T Ő - G É P E K .
Folülmulhatlan, utói nem ért munkaképességgel. Pontos 

magasság, csekély anyag-veszteség.

GépleVélbcmték * Gyászlapok 

H é v j e g y M k a p t o n

G y á r i  fonáktól? JVIagyarország r é s z é r e  :

G o l l D z i e h e ^  Q é z r

B U D A P E S T V . k e rü le t ,  f l f a n y  d á n o s -u t e z a  
2 0 .  s z á m  a la t t .

R  f f lY R T ljE  k a p h a t ó  m i n d e n  p a p i n k e p e s k e d é s b e n .

Liegjobb é s  le g k itű n ő b b  

m in ő s é g ű

V_______________________

P a p ír á r u k .
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/ / © / / ©  - / /  ®* / /  o

é s  l^ ő n v o m á a i <8> ❖

<g> $> <8> fe s té k e i?  g v á ra .

W ö s t í :  r .
------ B É C S  -----

I., K o l o t u p a t f i n g  9 .  s z á m .

| GYÁRT : Fekete és színes, kő- 
" és könyvnyomdák részére, 
valamint réznyomáshoz szük
séges mindennemű és színű

f e s t ő i v e l ,

«

^  h e n g e r a n y a g o t
és

f i r n i s z t .  ^

_____ á

/ / < & / /  © // ® // ® //

Színes papírok: borítékok, falragaszok,
újság melléki etek stb. számára;

Karton-papírok: fehér, szines és levelező
lapkarton a legnagyobb választékban;

Rajzpapirok: tekercsek és ívekben;
Itatós- és szürlepapírok;
Csomagoló és göngyölő papírok: minden 

ezélokra;
Fénylem ezek (posztónyirólemezek) és min

dennemű
Lemezekben

kérem szives megbízásaival hozzám fordulni.
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Nagy választékot tart a legkülönfélébb 
czélszerű és divatos

^önyV n  és C zím ipásokból.

Elvállal igen jutányos áron egész 
nyomdai berendezéseket.

FljjSCHER és MIKA
C ~  c l

B E T Ű -  É S  TÖJVIÖNTŐDE  

B U D A P E S T  
VII., I^ipály-uteza 8 3 . sz .

*

Folytonos készletben tart szerb és 
héber betűket, körzeteket és kizá
rásokat, nyomdai szerelvényeket, 
betüszekrényeket és állványokat,
a leggyorsabban készítve és legjobb 

minőségben kiállítva.

...

—t*jr ~xoj—tűr ült u>j—

í^etüöntöcle

£uchvig § Jtftaysr
JK m. 'Tranlrfurtbcm.

Ajánlja általánosan elismert, legjobb anyag
ból készült

KENYÉR, CZÍM- ÉS DÍSZBETÍÍIT,
K Ö R Z E T E I T  1 _______

és egyéb

D Í S Z I T | V l á N V E I T .

A ezég képviselője Budapesten 

10flá ly«uteza  112., H. em .

Államilag kedvezményezett festékgyár.

KurarDeií jtónos —^
e--gcfcfon 270 és ^ á r s a

Slső Jllagvar 

K ö n v f ' és Kőnvom dai ^ estéV S vá r
B U D f l P E S T E f ü .

I ro d a  és ra k tá r  : G yárak :

V. ftctüíH 15ofi*u<C3« IX., QTlííríon*uíC3<» 19., 
23. ejám. Q)enbe(>utc]a 17.

w táeofó
és mindenféle

» ( p a í e t t í «
0*latin------ —

fíeugErmtiíívg
0í6.

H te m e sv á r i k iá llítá so n  e z ü s t  épem m el 
díjazva .
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BETUONTODE RESZVEMY-TARSASAB
II <8> ❖___II II <8> II

BUDAPEST

VI., D e sse ix i f fy « u te z a  32 . VI., D e sse u jffy -u te za  3 2 .

I\.üész berendezések  ❖ ❖ ❖
jutányosán és gyorsan foganatosíttatnak.

'Tolyíort clits raktárt fctrf magyar, némeí, fyorráf, szerb, román
ss bolgár él*czotű

JCönyv- és GzímirásoKbarr
továbbá

J v ö r * qUH, J l é z l é n i ó K  é s  J ^ t ^ á r á s o ^ b a r r ,

Gt l e g k ü l ö n f é l é b b  é^itm én^el^ é s  eg\>éb n y o m d a i  
f e l  s z er e lmé n  ve dbe n .

^  E lap szövege az Öntöde betűivel nyom atott.

_____ ________________________

II <£ o

<h
Pesti könwnyomda-részvény-társaság.

Olomzárgyártás

Töm öntőde , G alvanop lastik a , f^ézlén iagyártás

IVIeehanikaiTelefon 450. sz.

m ű h e l y



N yitra.
Huszár István.
Iritzer Zsigrriond.
Özv. Neugebauer Anna. 
Reicheles Lipót.

O ravicza.
Kehrer C.
W undcr Károly. 

O rosháza .
Kellner Albert.
Pless N.- 
Veres Lajos.

Ó-Becse.
Löwy Lajos.
Ivanits és Gavansky. 

Ó -K anizsa.
Bruck P. Pál. , 

Ó -O rsova.
Handl József.
Orsovai könyvny. r.-t. 

Ó -Széplak.
Nyitravölgyi Gazd. Egylet 

nyomdája.
Paks.

Rosenbaum Miksa E. 
Pancsova*

Jovanovics Testvérek. 
Kosanics M; Miklós. 
W ittigschlager Károly. 

Pápa.
Goldberg Gyula.
Nobel Ármin.
Reform, főisk. nyomda 

Pécs.
Madarász Béla.
Taizs Üózsef.
Telegdi Ármin.

Pécska.
Ruber István.

P erjám os.
Pirkmayer Alajos. 

P etrosény .
Figuli Antal.

Pöstyén 
Gipsz H.

Pozsony .
Alkalay Adolf. 
Ájigermayer Károly.
Bick Ábrahám.
Brég János.
Freistadt Mór.
Grünsfeld Lipót.
Eder István.
Kampfmüller Károly. 
Schönberger Bernát. 
»W estungarischer Grenz- 

bote* nyomdája. 
W igand K. F.

Putnok.
Gaertner Ignd.cz.

R esicza.
Eisler József.
>Hungária« könyvnyomda.

R im aszom bat.
Győrfy P. G.
Rábely Miklós.

Rozsnyó.
Kovács Mihály. 

Rózsahegy.
Salva Károly. 

Salgó-T arján .
Friedler Ármin. 

S árbogárd .
Spitzer Jakab.

Sárvár.
Jacoby Bálint. 

S .-A .-U jhely.
♦Zemplén* nyomdája (túl.

Éhlert Gyula).
Löwy Adolf.
Landesmann M. és Társa. 

S árospatak .
Ev. ref. főisk. nyomdája : 

Stéinfeld Jenő. 
Segesvár.

Jördens Testvérek.
Horeth Frigyes. 

Selm eczbánya.
Joerges A. özvegye. 

S epsi-Szt-G yürgy.
>Jókai« részv.-nyomda. 

S ik lós.
Löwy Miksa.
Harangozó József. 

S opron .
Breiner E. és Fia.
Litfass Károly.
Romwalter Alfréd. 
Reininger Ármin.
Blum Ármin,

S tá je rlak .
Rose V.

Sümeg.
Horvát Gábor.

Szabadka.
Bittermann József. 
Biesziís Vincze. 
Schlesinger Sándor. 
Székely Simon.
K rausz és Fischer. 

S zam os-U jvár.
Gör. kath. egyházmegyei 

nyomda.
»Aurora« nyomda.

Szakolcza.
Skarnitzl József örökösei. 

S zarv as.
Sámuel Adoli.
Szikes Antal. 

Szász-R égen.
Burghardt Rezső.
Sebesch Karoly. 

Szász-Sebes.
Stegmann János. 

Szászváros.
»Minerva« nyomda r.-társ. 

S zatm ár-N ém eti.
Molnár János.
Nagy Lajosné.
♦Pázmány* könyvnyomda. 
Litteczky Endre >Szabad- 
. sajtóc nyomdája. 

Szeged.
Baba Sándor.
Endrényi Imre.
Endrényi Lajos.
Fingéi Adolf.
Fürtös Testvérek. 
Schulhof Károly.
Várnai Lipót. • 

Szeghalom .
Kovács Antal.

S zegzárd .
Báter János.
Ujfalussy Lajos. 

Székelyhid.
Kohn Sámuel. 

Székely-U dvarhely 
Becsek Dániel.
Betegh Pál. 

S zékesfejérvár.
Kaufmann Fáni.
Márián György.
S inger E.
Szám m er Imre.
Szám m er Kálmán. 
»Székesfeh. és Vidéke* ny, 

Szempcz.
Fischer Náthán.

S zen tes.
Szentesi első könyvnj'.

részvény tá rsaság .’ 
»Szentes ésVidéke* nyom

dája.
Szentesi I. könyvnyomda- 

részvény-társaság. 
S zen t-G o tthárd .

ífj. W ullisch Béla. 
Szenicz.

Bezso János és T ársa. 
Szered.

Sterner Dávkl.

S zerencs.
Simon József.

S zigetvár. 
»Corvina«-nyomda 

(tűlajd, Fried Dávid). 
Szilágy-Som lyó.

Bölőni Sándor.
Szolnok.

Bakos Istvánné.
Fuchs Lipót.
Hay Fülöp.
>Szolnoki Hiradóc ny. 
W achs N.

S zom bathely .
Apfel N.
Bertalanffy József.
Fekete István.
Gábriel Ágoston.
Seiler H. özvegye.

T ab.
Pfeifer Ignácz.

Tapolcza.
Löwy B.

T ata .
. Englander Jakab. 

T em esvár.
Csanád-egy házmegyei 

nyomda. »
Csendes J.
Dé[magyarországi szövet

kezeti nyomda.
K iss L.
Mangold Sándor. 
»Posaunec nyomdája.
Rá ez M.
Stern Gusztáv.
S téger Ernő.
Uhrmann Henrik.
Veres Samu. 
»Ünion<-könyvnyomda 

(túl. Ifj. Stéiner Károly), 
T olna.

Selly József.
T o lna-T am ási. • 

Jeruzsálem  Ede. 
T opolya .

VVilheim Miksa.
T o rd a .

Pollak Móricz.
Harmath Józsefné. 

T örök-Szt-M iklós.
Rubinstein Sándor. 

T rencsén .
Gansel Lipót.
Skarnitzl Fr.

T urócz-Szt-M árton.
Magyar nyomda. 
Részvény-nyomda.

Újpest.
Kaczander es Fuchs. 
Steiner Károly.

Újvidék.
Fuchs Emil és Társa. 
H irschenhauser Benő. 
Miletics Szvetozár. 
Pajevics Arzén.
Popovics Testvérek.
Szerb kolostorok könyv 

nyomdája.
U ngvár.

Gellisz Miksa.
Jager Bertalan.
Lévai Mór.
Székely és Illés. 

U jverbász.
Berkovics Márk fiók
nyomdája.

Vácz.
Mayer Sándor.
>Hunniac nyomda (tulajd . 

Kohn Viktor). 
Vág-Ujhely.

Brück Samu.
Horovitz Adolf.

Versecz.
Grcsits M.
Kirchner J. E. özvegye. 
K ehrer Lajos.
W ettl és Veronits. 

Veszprém.
K rausz A. Fia.
»Petőfi« nyomda. 
Egyházmegyei könyvny. 

Z ala-Egerszeg.
Özv. Tahy Rozália. 
Breisach Samu.

Zenta.
Klenóczky József. 
Schwartz Sándor.
»Zentai Hírlap* nyomdája 

Zilah.
Seres Samu.

Zólyom.
Nádosy G.

Zombor.
Bittermann Nándor.
Oblát Károly 
Rubinstein, Jí.

Zsom bolya.
Ifj. Reichrath J.
W under Rezső.

Zsolna.
Áldori Man<!*>
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B elovár.
Fleischmann ’F.
KoleSar N.

Broód (Sz. m.). 
Schulmann H.

D iakovár.
Egyházmegyei nyomda.

Eszék.
Laubner Károly.
Pfeiffer Gyula.
Schaffer A lajos.

G ospic.
Zupán M.

Illők . P e tr in ja . V arasd .
W ortmann A. Benkő Károly. P latzer József.

K aproncza. Pozsega. Stiefler J. B.

Kostincer K. Klein Lipót. V inkovce.
Laubner Károly.

K arlócza. Rum a.
V irov itica . 

Habiánec F.Pavlovié K. W agner J.
K áro lyváros. Sziszek. V irje.

Ljubió N.Hauptfeld Károly. Fanto Adolf.
K őrös. Junker F. V ukovár.

Neuberg Gusztáv. S u sak . Jancsik  E.
M itrov icza . Grosse kustenlándische Z ágráb.

Mitroviczai horvát könyv- Buchdruckerei. A lbrecht K.
nyom da-részv.-társaság. U j-G rad iska. Brusina Antal.

Trumié Konstantin Bauer Mór. Részvény-nyomda.

Granitz Ignácz.
Hühn Gyula.
Kralj Iván.
Jövanovic Pajo.
Kugli és Deutsch. 
Rulic Ferencz.
Seholz Antal 
*Národne Novine« ny.

Zengg.
Luster Hubert. 

Z im ony.
Grabovaöki M.
Sopron A.
Baics S.

Z sid . Mankovic P.



A könyvnyomdász- és  betűöntő-segédek egyletei.
M agyarország.

Magyarországi Könyvnyomdászok és 
Betuóntöli Egylete. K ö z p o n t i  v e z e t ő s é g  : 
Budapest, VIII., Stáhly-utcza 1. Elnök: 
Czettel G yula; számvivő (pénztárnok): 
Steiner Adolf; hivatalnokok: Novitzky
László, Zaka Lajos. — K e r ü l e t e k : Arad: 
Elnök: Muskát B.; pénztárnok; Buday 
Gyula. Brassó: Elnök: Feminger Károly; 
pénztárnok: Merkl János. Debreczen:
Elnök: Kendcressy Lajos; pénztárnok: 
Török Ferencz. Kassa: Elnök: Rosa Vik
tor; pénztárnok: Streck A. Béla. Kolozs
vár: Elnök: Gombos Ferencz; pénztár
nok : Kujedán Gyula. Nagyvárad: E lnök: 
Freund Lajos; pénztárnok: Grósz Mór. 
Pécs: Elnök: Taizs József; pénztárnok: 
Kósa József. Szeged: Elnök : Zeisler M .; 
pénztárnok: Schwarcz Ferencz. Temesvár: 
Elnök: Freta Ján o s; pénztárnok: Doraszii 
Ferencz.

Nagyszebeni Könyvnyomdászok Egylete. 
Elnök : Binder Lajos (Mészáros-utcza 47).

Pozsonyi Könyvnyomdászok és Betű
öntők Egylete. Székhely : Pozsony. Elnök : 
k'alteisz J.; pénztárnok: Hampcl Mihály.

S zak társ-kB rök  a fővárosban . . 
Könyvnyomdászok Szakköre.

Elnök : Tanay József (Pesti könyvnyomda- 
részvény-társaság).

Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 
jótékonysági köre.
E lnök: ConchaKároly (Hornyánszky VYkönyv- 

nyomdája, VI., Aradi-utcza 14).
Budapesti gépmesterek és nyom ók köre. 

Elnök: Hrasche Ferencz (Kosmos-nyomda, 
Aradi-utcza 8.)

Budapesti hirlapszedők köre.
Elnök: Lipták Lajos (Athenaeum-nyomda). 

Budapesti betűöntők köre.
E ln ö k : Feldmann I. Pál (Fischer és Mika 

betűöntődébe).
Budapesti könyvnyomdászok és betűöntők 

hitelszövetkezete.
E ln ö k : Schwind Béla (Pesti Lloyd-Társulat 

könyvnyomdája).
♦ Ébredés* - dalkör.

Elnök: Tanay József (Pesti könyvnyomda* 
részvénytárs.)

»Typographia«-dalkör.
Elnök : Galateo Béla (Államnyomda).

S zak tá rs-k ö rö k  a  vidéken.
»Typographia«-dalegylet Temesvár.

Elnök : Freund Gyula, nyomdatulajdonos.

Hórvát- és Szlavonország.
A horvát-szlavóniai könyvnyomdászok 

egylete. (Hrvatsko tipografiöko druztvo za 
Hrvatsku i Slavoniju). Elnök: Wieser Adolf 
(Granitz-féle nyomda), Zágrábban.

Ausztria.
A lsó-A usztria . Az alsó - ausztriai 

könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
E lnök: Mies Károly. Egyleti helyiség: 
Bécs, VII., Zieglergasse 25.

Bukovina. A bukovinai könyvnyom
dászok és betűöntők egylete. Elnök: Hyna 
Adalbert, Czernowitz,. az Eckhardt-féle 
nyomdában.

Csehország. A csehországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. »Typo- 
gralická Beseda«. Elnök: Krunert Károly, 
Prága, Smeckagasse 599. II.

Felső - Ausztria. A felső-ausztriai 
könyvnyomdászok és betűöntők egylete. 
Elnök: Herzog János (az »Arany szarvas« 
vendéglőben, Hirschgasse) Linzben.

Karittfia. A karintiai könyvnyomdá
szok, kőrajzolók és kőnyomók egylete. Az 
egylet elnöke: Prossen Nándor (Lcon- 
féle nyomda), Klagenfurtban.

Krajtta. A krajnai könyvnyomdászok, 
kőrajzolók és kőnyomók egylete. (Druztvo 
tiskarjev, kamenopiscev in kamenotiskarjeV 
na Kranjskem.) Elnök: Pavlicsek József, 
(katholikus könyvnyomda), Laibachban.

M orvaország. A morvaországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők egylete. Elnök : 
Klíma Károly, Thalgasse 5, Brünnben.

Salzburg. A salzburgi könyvnyom
dászok betegsegélyző-egylete. Elnök: Reyer 
F erencz (Oellacher-féle könyvnyomda), Salz
burgban. — A salzburgi könyvnyomdászok 
önképző-egylete. Elnök : Mosslechner József 
(Pustet-féle könyvnyomda), Salzburgban.

Stájerország. A stájerországi könyv- 
nyomdászok és betűöntők segélyző-egylete. 
Elnök: Stingl Viktor (Styria-könyvnyomda), 
Gráczban.

Ssilézia. A sziléziai könyvnyomdá
szok egylete. Székhely: Troppau. Elnök: 
Heinz Nándor, Ratiborer Vorstadt 36.

Tirol és Vorarlberg. A tiroli és 
vorarlbergi könyvnyomdászok és betűöntők 
egylete. Elnök: Bossmann Adolf (egyleti 
nyomda), Innsbruckban.

Európa többi országai.

Belgium. Fédération typogiaphique. 
(Belgisch Boekdrokkersbond.). E lnök: 
F. Van Ausloos.

Bulgária. A bulgáriai könyvnyom
dászok egylete. (Blgarsko Typografsko 
druzestvo.) Elnök: Colakow Tódor, a
bolgár államnyomdában, Szófiában.

Dánia. Den typografiske Forcning i 
Kjöbenhavn. Elnök: Petersen V., Bordings 
Bogtrykkeri, Nybrogade 12, Kopenhága. — 
Dansk typografisk Forening. Elnök: Ras- 
mussen H. F. (a »Kolding Folkeblad« 
nyomdája), Kolding  (Jütland).

Fraucziaorsság. Fédération francaise 
des travailleurs du ’livre. A központi bizott
ság titkára Keufer A., székhelye: Páris, 20, 
Rue de Savóié.

Luxemburg. Luxemburgi nyomdász
egylet. (Association typographique de la 
Vilié de Luxembourg.)Elnök: DornseifferH., 
Bcffort-nyomda (Louvigny-út).

Németország. A német könyvnyom
dászok segélyegyleté. Elnök: Düblin Emil, 
Chamissoplatz 5, III., Berlin SW. —
Elszász-Lotharingia könyvnyomdászainak 
és betűöntőinek segélyegylctc. Elnök: 
Donat Miksa, Langestrasse 48, III., Strass- 
burgban.

Norvégia. Norsk Centralforening fői 
Bogtrykkere. Elnök: Schulze F. P., »Dag- 
bladcts« nyomdája Kristianiában.

Olaszország. Associazione fra gli 
operai tipograti italiani per l’introduzione 
e l’osservanza della tariffa. Elnök: Sgr. 
Angelo Carugati, tipográfia Operaira, Corso 
Vittorio Emanuelc 12— 16; egyleti helyiség 
via Rovello 1, Milánóban.

Oroszország. Nyomdásztársaság Rigá
ban. A levelek Wagner Józsefhez, Háckcr- 
féle nyomda, czímzendők.

Románia. »Gutenbcrg«, a nyomda
munkások általános, kölcsönös segélyző- 
egylete. (Societate generala de ajutor reci- 
procu a lucratorilor tipografi din Románia.) 
Elnök: Al. J. Stamatc, Boulevard Elisa- 
beth 39, Bukarest.

Svájcz. Svájczi nyomdász-szövetkezet. 
Központi elnök: Amman H., Oberstrasse 
81, St.-Gallcnben.

Svédország. Svenska Typografför- 
bundet. (Svéd nyomdász-egyesület). El
nök: Eindström Ottó, Beckmann-nyomda 
Stockholmban.

Szerbia. Szerb nyomdászok egylete. 
(Druzina tipografskih radnika u Srbiji.) 
Elnök: Milojevits Péter, a szerb állam
nyomdában Bclgrádban.

*

A többi egyletek vagy egyáltalán nem, 
vagy csak részben állanak velünk kölcsö
nösségben.
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